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CONCEPTOS CLAVE DA PROGRAMACIÓN
Desenvolvemento curricular 2ª nivel de planificación curricular. Elabora e revisa a CCP. Aproba o Claustro. Inclúese no PE

Programacións didácticas 3º nivel de planificación. Realizada polos departamentos didácticos

  

Programación de aula 4º nivel de planificación. Realizada polo profesorado.

  

Programación didáctica Instrumento de planificación curricular específico de cada área que pretende ordenar o proceso
de ensino-aprendizaxe do alumnado.Debe responder a estas cuestións: 1.- Que, cando e como ensinar /
2.- Que, cando e como avaliar / 3.- Como atender á diversidade

Criterios de avaliación
Son os que deben servir de referencia par valorar o que o alumno sabe e sabe facer en cada área/materia.
Desglósanse  en estándares

Estándares de aprendizaxe  Especifican os criterios de avaliación concretando o que alumno debe comprender, saber e saber facer
Pretenden graduar  o rendemento  ou o logro acadado.  Deben ser observables,  medibles e avaliables.
Poden concretarse a través dos indicadores de logro 

Criterios de cualificación

Indicadores de logro
Son especificacións dos estándares para graduar o seu nivel de adquisición. Forman parte dos criterios de
cualificación do dito estándar. O instrumento máis idóneo para identificar esa graduación sería a rúbrica.
(O docente é o responsable da súa definición e posta en práctica)

Grao de consecución dun estándar
Serve para sinalar o grao mínimo de consecución esixible dun estándar para superara a materia 
13º, 3d da Resolución 27/7/2015) (Canto maior sexa o grao esixido de consecución máis imprescindible
se considera o estándar)

Criterios de cualificación e 
instrumentos

Serven para ponderar  o  “o valor” que se dá  a cada estándar  e a proporción que cada instrumento
utilizado para avalialo achega a ese valor.

Procedementos e instrumentos

Foron fiixados no Proxecto curricular do Ministerios en 1992. Habería que engadir as Rúbricas ou escalas
e os Portfolios .  "Os procedementos  de avaliación utilizables, como a observación sistemática do
traballo  do alumnado,  as probas orais e escritas,   o portfolio,  os protocolos de rexistro ou os
traballos de clase, permitirán a integración de todas as competencias nun marco de   avaliación
coherente" (Ver artº 7º, 6, terceiro parágrafo, da Orde OCD 65/2015 (BOE 29/1/2015)

Rúbrica
Instrumento  de  avaliación  que  permite  coñecer  o  grao  de  adquisición  dunha  aprendizaxe  ou  dunha
competencia

  

Portfolio
Achega de producións dun alumno/a

OUTROS    ASPECTOS

Graduación dos estándares Para identificar o progreso dos mesmos ao longo dunha etapa

Perfil de área
Conxunto de estándares que ten unha materia. Son a referencia para a programación, a avaliación e o
reforzo (Ver artº 5º, 6 Orde ECD 65/2015)

Perfil competencial
Conxunto de estándares de diferentes áreas relacionados coa mesma competencia clave (Ver artº 5º, 7
Orde ECD 65/2015)

Avaliación das competencias
"A avaliación do grao de adquisición das completencias debe estar integrada coa avaliación dos
contidos, na medida en que supón mobilizar os coñecementos, destrezas, actitudes e valores 
7º,3 da Orde ECD 65/2015)

Nivel de desempeño das 
competencias.

… "Poderanse  medir  a  través  dos  indicadores  de  logro,  tales  como  rúbricas  ou  escalas  de
avaliación … que teñan en conta á atención á diversidade (Art 7º, 4 da Orde ECD/65/2015)

Tarefa
É a acción ou conxunto de accións oritentadas á resolucion dunha situación ou problema, nun contexto
definido,  combinando  todos  os  saberes  dispoñibles  para  elaborar  un  produto  relevante.  As  tarefas
ingegran actividades e exercicios.

Identificación de contidos e criterios Exemplo: B1.1 : B1: Bloque de contido / 1: Número de contido dun bloque

Identificación de estándares

Exemplo: XH B1.1 .2
XH: Abreviatura da área: Xeografía e Historia
B1. Bloque de contidos do que xorde o estándar
1. Número do criterio de avaliación que orixina o estándar
2. Número de estándar dun determinado criterio de avaliación.
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1. CONTEXTO 

1.1. Características do centro

1.1.1. Situación do centro

A denominación  oficial  é  EPAPU  Albeiros.  Trátase  dun  centro  de  titularidade
pública  dependente  da  Consellería  de  Educación,  Universidade  e  Formación
Profesional  da  Xunta  de  Galicia.  Desde  o  ano  2002  está  situado  no  Parque  da
Milagrosa (Concello de Lugo).

1.1.2. Centros adscritos

Polas nosas especiais características, non temos centros adscritos.

1.1.3. Ensinanzas que oferta o centro

Educación Secundaria de Adultos
a) Modalidade semipresencial:

a. 1º, 2º, 3º, 4º ESA: a distribución é a seguinte: un grupo de 1º e 2º en
cada cuadrimestre; dous grupos de 3º e 4º en cada cuadrimestre en
horario de mañá e outros dous de 3º e 4º en horario de tarde.

b) Modalidade Presencial:
a. 1º ESA: un grupo en horario matinal no primeiro cuadrimestre.
b. 2º ESA: un grupo en horario matinal no segundo cuadrimestre.
c. 3º ESA: dous grupos, un en horario matinal e outro en horario de tarde,

no primeiro cuadrimestre.
d. 4º ESA: un grupo en horario matinal no primeiro cuadrimestre e tres

grupos, dous en horario matinal e outro en horario de tarde, no segundo
cuadrimestre .

Bacharelato
c) 1º Bacharelato: dous grupos (Ciencias, e Humanidades e Ciencias Sociais)
d) 2º Bacharelato: dous grupos (Ciencias, e Humanidades e Ciencias Sociais)

Ensinanzas Básicas Iniciais
e) Nivel I: un grupo
f) Nivel II: un grupo
g) Español e Galego para inmigrantes:  catro grupos, dous en horario matutino,

outro en horario de tarde e outro en horario nocturno.

Aula Mentor

1.1.4. Características singulares

O noso centro é o único na cidade, e mesmo na provincia, destinado en exclusiva
ao ensino de persoas adultas.  Isto provoca que,  malia  a estarmos situados nunha
zona  en  concreto  da  cidade,  o  contorno  non  é  un  elemento  relevante  e  o  noso
alumnado procede de toda a cidade e de vilas máis ou menos próximas.

Existe gran disparidade no nivel socioeconómico e cultural do noso alumnado. As
motivacións máis frecuentes para decidiren iniciar ou retomar os seus estudos son as
seguintes:

1. No  caso   do  alumnado  de  Ensinanzas  Básicas  Iniciais  a  motivación  máis
frecuente é acceder a unha formación básica da que, por un ou outro motivo,
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se  viron  privados  durante  a  súa  nenez  e  adolescencia.  A  media  de  idade
destes homes e mulleres é alta e, en xeral, non proseguen os seus estudos.

2. Os alumnos e alumnas matriculados en Español e Galego para Inmigrantes
teñen como finalidade acadar competencia lingüística en castelán e, en menor
medida, en lingua galega. En liñas xerais, o seu nivel cultural é baixo dado que
moitos deles carecen de estudos tamén no seu país de orixe,  inda que hai
excepcións.

3. O alumnado matriculado en Ensinanza Secundaria Obrigatoria presenta dous
perfís  e  motivacións  moi  diferentes.  Por  unha  banda,  están  os  rapaces  e
rapazas  que  proceden  do sistema ordinario  e  se  matriculan  para  acadar  a
titulación de Ensinanza Secundaria Obrigatoria coa finalidade de acceder a un
ciclo formativo de grao medio. Por outra banda, están as persoas adultas que
deciden continuar os seus estudos, ben para promocionar no seu traballo, ben
para acadalo,  ben para poderen realizar  un ciclo  formativo  ou simplemente
para mellorar o seu nivel cultural.

4. O alumnado matriculado en Bacharelato ten dúas motivacións principais, ben
acceder a un ciclo formativo superior, ben acadaren a titulación necesaria para
presentarse  a  algún  proceso  selectivo  de  emprego  convocado  pola
administración. Unha porcentaxe moi escasa preséntase ás ABAU e continúa
estudos universitarios.

A peculiaridade máis notable do centro desde o punto de vista organizativo
e pedagóxico, no relativo ás ensinanzas de bacharelato, é que se trata dun
ensino semipresencial,  cunha única sesión lectiva semanal por materia.  Isto
condiciona tanto a metodoloxía didáctica coma os instrumentos de avaliación.

Outra notable peculiaridade do noso alumnado é que realmente, máis que estar 
matriculado dun curso completo, o está de materias, combinando en moitos casos os 
dous cursos de bacharelato.

1.2. Características do alumnado
Serán enviados polo centro. Comúns a todos os departamentos

1.2.1. Lingua materna dominante
Resulta  difícil  precisar  este  aspecto  dun  xeito  rigoroso  no  centro,  dada  a

irregularidade da asistencia ó mesmo e os cambios na matrícula entre o primeiro e o
segundo cuadrimestre.  É por  iso  que,  da mostra enquisada nos cursos de ESA e
Bacharelato, podemos extraer as seguintes conclusións:

• A perda progresiva do uso do galego a favor do castelán no referente ó
uso habitual.

• A  diminución  do  galego  tamén  no  eido  familiar,  corroborándose  a
diminución do uso do galego a medida que o interlocutor é máis novo.

• Un uso  ambivalente  das dúas linguas  na relación  cos  compañeiros  de
estudos ou traballo, co predominio do castelán nas relacións sociais con
descoñecidos.

• A disparidade na valoración do galego desde o punto de vista xeracional.
• O elevado número que non contesta cando é requirido sobre as razóns

polas que non utiliza o galego, o que foi interpretado como síntoma das
dificultades para exteriorizar os prexuízos.

• A valoración da idoneidade do galego como vehículo comunicativo e a non
desvaloración con respecto á aprendizaxe de linguas estranxeiras.

Debemos destacar  que nos últimos anos se detecta un incremento dos non
galegos, tanto procedentes doutras autonomías españolas como estranxeiros.

1.2.2. Problemas sociais destacados
Unha  das  características  do  ensino  de  adultos,  como  ocorre  no  resto  das

ensinanzas especiais, é o elevado abandono escolar ou, cando mesmo, a adaptación
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do alumnado a moi diferentes ritmos de aprendizaxe. É por isto polo que si detectamos
un  importante  abandono  escolar,  motivado  de  seguro  polas  necesidades  destes
homes  e  mulleres  de  atender  a  obrigas  familiares  e  laborais,  e  tamén  unha
secuenciación dos estudos de bacharelato e secundaria en varios cursos académicos.

O número de poboación inmigrante no centro é moi elevado. Este alumnado
está matriculado basicamente nos niveis de EBI e Español e Galego para Inmigrantes,
pero  tamén  se  detecta  unha  porcentaxe  importante  nos  niveis  inferiores  de  ESA,
nomeadamente no Nivel I e II. Moitos destes/as alumnos/as non dispoñen de estudos
no seu país de orixe; noutros casos, malia a térenos, prefiren cursalos no centro no
canto de enfrontarse ao complicado proceso de homologación de estudos.

Nos niveis de bacharelato a porcentaxe de alumnado inmigrante é moito máis
baixa,  pero  si  detectamos  bastantes  casos  de  alumnos/as  de  orixe  estranxeira,
procedentes do sistema ordinario, que deciden retomar os seus estudos.

Os casos de violencia ou acoso escolar non son, ata o momento, significativos no
noso centro.

1.3. Obxectivos adaptados ao contexto do centro e do 
alumnado

O Artigo 26 do Decreto 86/2015, do 25 de xuño, polo que se establece o currículo de
educación secundaria obrigatoria e bacharelato na Comunidade Autónoma de Galicia
establece para o bacharelato que esta etapa contribuirá a desenvolver no alumnado as
capacidades que lle permitan:

a) Exercer a cidadanía democrática, desde unha perspectiva global, e adquirir unha
conciencia cívica responsable, inspirada polos valores da Constitución española e do
Estatuto de autonomía de Galicia, así como polos dereitos humanos, que fomente a
corresponsabilidade na construción dunha sociedade xusta e equitativa e favoreza a
sustentabilidade.

b)  Consolidar  unha  madureza  persoal  e  social  que  lle  permita  actuar  de  forma
responsable e autónoma e desenvolver o seu espírito crítico. Ser quen de prever e
resolver pacificamente os conflitos persoais, familiares e sociais.

c) Fomentar a igualdade efectiva de dereitos e oportunidades entre homes e mulleres,
analizar  e valorar criticamente as desigualdades e discriminacións existentes e,  en
particular,  a  violencia  contra  a  muller,  e  impulsar  a  igualdade  real  e  a  non
discriminación das persoas por calquera condición ou circunstancia persoal ou social,
con atención especial ás persoas con discapacidade.

d) Afianzar os hábitos de lectura, estudo e disciplina, como condicións necesarias para
o eficaz aproveitamento da aprendizaxe e como medio de desenvolvemento persoal.

e) Dominar, tanto na súa expresión oral como na escrita, a lingua galega e a lingua
castelá.

f) Expresarse con fluidez e corrección nunha ou máis linguas estranxeiras.

g)  Utilizar  con  solvencia  e  responsabilidade  as  tecnoloxías  da  información  e  da
comunicación.

h) Coñecer e valorar criticamente as realidades do mundo contemporáneo, os seus
antecedentes históricos e os principais factores da súa evolución. Participar de xeito
solidario no desenvolvemento e na mellora do seu contorno social.

i) Acceder aos coñecementos científicos e tecnolóxicos fundamentais, e dominar as
habilidades básicas propias da modalidade elixida.

l) Comprender os elementos e os procedementos fundamentais da investigación e dos
métodos científicos. Coñecer e valorar de forma crítica a contribución da ciencia e da
tecnoloxía ao cambio das condicións de vida, así como afianzar a sensibilidade e o



I

respecto cara ao medio ambiente e a ordenación sustentable do territorio, con especial
referencia ao territorio galego.

m)  Afianzar  o  espírito  emprendedor  con  actitudes  de  creatividade,  flexibilidade,
iniciativa, traballo en equipo, confianza nun mesmo e sentido crítico.

n) Desenvolver a sensibilidade artística e literaria, así como o criterio estético, como
fontes de formación e enriquecemento cultural.

ñ) Utilizar a educación física e o deporte para favorecer o desenvolvemento persoal e
social, e impulsar condutas e hábitos saudables.

o) Afianzar actitudes de respecto e prevención no ámbito da seguridade viaria.

p)  Valorar,  respectar  e  afianzar  o  patrimonio  material  e  inmaterial  de  Galicia,  e
contribuír á súa conservación e mellora no contexto dun mundo globalizado.

Adaptando estes obxectivos xerais á nosa realidade educativa, prestaremos especial
atención aos seguintes aspectos:

-  Mellorar  a  competencia  lingüística  do  alumnado  nas  dúas  linguas  oficiais  da
comunidade e nas linguas estranxeiras que se imparten no centro.

-  Fomentar  o  interese  dos  alumnos  e  alumnas  pola  lectura  como  instrumento  de
aprendizaxe e fonte de pracer.

- Incrementar o interese  pola aprendizaxe significativa.

- Fomentar o espírito crítico para o exercicio dunha cidadanía responsable.

-  Contribuír  ao desenvolvemento  persoal  do alumnado e  impulsar  hábitos  de vida
saudables.

- Fomentar o interese polos coñecementos de tipo científico.

-Asesorar o alumnado cara ás súas posibilidades formativas futuras.

1.3.1. Obxectivos Bacharelato

1
Exercer a cidadanía democrática, desde unha perspectiva global, e adquirir unha conciencia cívica responsable, inspirada
polos valores da Constitución española e do Estatuto de autonomía de Galicia, así como polos dereitos humanos, que fomente
a corresponsabilidade na construción dunha sociedade xusta e equitativa e favoreza a sustentabilidade.

2 Consolidar unha madureza persoal e social que lle permita actuar de forma responsable e autónoma e desenvolver o seu
espírito crítico. Ser quen de prever e resolver pacificamente os conflitos persoais, familiares e sociais.

3
Fomentar  a  igualdade  efectiva  de  dereitos  e  oportunidades  entre  homes  e  mulleres,  analizar  e  valorar  criticamente  as
desigualdades e discriminacións existentes e, en particular, a violencia contra a muller, e impulsar a igualdade real e a non
discriminación das persoas por calquera condición ou circunstancia persoal ou social, con atención especial ás persoas con
discapacidade.

4 Afianzar os hábitos de lectura, estudo e disciplina, como condicións necesarias para o eficaz aproveitamento da aprendizaxe e
como medio de desenvolvemento persoal.

5 Dominar, tanto na súa expresión oral como na escrita, a lingua galega e a lingua castelá.

6 Expresarse con fluidez e corrección nunha ou máis linguas estranxeiras.

7 Utilizar con solvencia e responsabilidade as tecnoloxías da información e da comunicación.

8 Coñecer  e valorar  criticamente as realidades do mundo contemporáneo,  os seus antecedentes históricos e  os principais
factores da súa evolución. Participar de xeito solidario no desenvolvemento e na mellora do seu contorno social.

9 Acceder aos coñecementos científicos e tecnolóxicos fundamentais, e dominar as habilidades básicas propias da modalidade
elixida.

10
Comprender os elementos e os procedementos fundamentais da investigación e dos métodos científicos. Coñecer e valorar de
forma crítica a contribución da ciencia e da tecnoloxía ao cambio das condicións de vida, así como afianzar a sensibilidade e o
respecto cara ao medio ambiente e a ordenación sustentable do territorio, con especial referencia ao territorio galego

11 Afianzar  o  espírito  emprendedor  con actitudes de creatividade,  flexibilidade,  iniciativa,  traballo  en equipo,  confianza nun
mesmo e sentido crítico.

12 Desenvolver a sensibilidade artística e literaria, así como o criterio estético, como fontes de formación e enriquecemento
cultural.

13 Utilizar a educación física e o deporte para favorecer o desenvolvemento persoal e social, e impulsar condutas e hábitos
saudables.

14 Afianzar actitudes de respecto e prevención no ámbito da seguridade viaria.

15 Valorar,  respectar  e afianzar o patrimonio material  e inmaterial  de Galicia, e contribuír  á súa conservación e mellora no
contexto dun mundo globalizado.
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2. SECUENCIACIÓN E TEMPORALIZACIÓN DOS 
CONTIDOS

2.1. FRANCÉS 2ª LINGUA- 1º BAC

Nº Unidades didácticas Temporalización Probas Aval.

1 Unidade 1             Et vous? Outubro

1ª2 Unidade 2 On va où Novembro

3 Unidade 3 Qu'est-ce qu'on mange? Decembro X

4 Unidade 4 Les soldes, c'est parti! Xaneiro

2ª

5 Unidade 5 C'est quoi le programme? Febreiro X

6 Unidade 6 C'est la vie! Marzo

3ª

7 Unidade 7 Révision Abril/Maio X
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CONTIDOS 2ªLINGUA 1ºBAC

Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS

Commu
nication
prog. Du
français

Temporalización

Probas
avaliaci

ón
Tema /

U.D.
CONTIDOS (codificados) Mes

Sesió
ns

1ª

1

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións. A entoación

0

O
U
T
U
B
R
O

  2

B5.3 Aspectos  socioculturais  e  sociolingüísticos.  A  Francofonía.  Artistas
Francófonos

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións  comunicativas.  Presentar  proxectos,  falar  dos  gustos,  falar  da
alimentación, contar unha xornada, indicar a hora

B5.6. Léxico. Os gustos, os pasatempos, os alimentos, as cousas de todos os días, o
turismo, expresións de tempo

B5.7. Gramática. Os adxectivos posesivos. O presente de indicativo, o “ futur proche”,
o “ passé composé”. Interrogación e negación. Frecuencia. Verbos pronominais.

  

    2

B5.1/B5.2.  Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións.  A pronunciación
da letra s: [s] e [z]

1

O
U
T
U
B
R
O
/
N
O
V
E
M
B
R
O

  

2

B5.3 Aspectos socioculturais  e sociolingüísticos.  A amizade nos  adolescentes.
Marianne: un símbolo para Francia. Le Petit Prince

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións  comunicativas.  Facer  unha  precisión,  dar  unha  apreciación.
Expresar os gustos. Lectura “ courrier des lecteurs”. Test de personalidade.

B5.6. Léxico. O carácter

B5.7. Gramática. O superlativo dos adxectivos, os adverbios en ment, os pronomes
relativos qui, que, qu’.

3

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións. Grafías do son [e]

2

N
O
V
E
M
B
R
O
/
D
E
C
E
M
B
R
O

2 X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.  A comida nos distintos países
francófonos.

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións comunicativas. Describir un obxeto ou invento. Falar de proxectos.
Hipóteses de futuro. Emprego de rexistro culto. Lectura dun texto científico

B5.6. Léxico.Emoción e sentimentos.Tempo e frecuencia.

B5.7. Gramática. O pronome “en”. O “passé composé”: concordancias co suxeito e co
COD. A sintaxe expresiva
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2ª

    4

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións. A grafía do son [€]

3

X
A
N
E
I
R
O
/
F
E
B
R
E
I
R
O

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.  Animais en perigo de extinción.
A xeografía mundial e o Universo
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións comunicativas. Describir os momentos dunha acción. Obrigación e
prohibición. Expresar a posesión. Lectura dun artigo documental. Pancartas, posters

B5.6. Léxico. A xeografía, paisaxes, océanos, continentes. O medio ambiente

B5.7. Gramática. Os pronomes posesivos.  “Le  futur  proche”.  Le  passé récent.  Le
présent continu. COD con infinitivo. Devoir, il faut, Défense+de+infinitif.

5

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións.  A letra G: [G] e [Ʒ]

4

F
E
B
R
E
I
R
O
/
M
A
R
Z
O

2
    X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.   O cambio de hora: causas e
consecuencias

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións  comunicativas.  Describir  un  obxecto  e  un  invento.  Falar  de
proxectos. Hipótese de futuro. Empregar un rexistro culto. 

B5.6. Léxico. Obxectos: forma, talla, peso, materia, utilidade

B5.7. Gramática. Tratar  de  ti  /  Tratar  de  vostede.  Interrogación  con inversión  do
suxeito.Futur simple, Si+Présent+futur simple

3ª

6

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións.  A pronunciación da
letra C: [k] e [s]

5

M
A
R
Z
O
/
A
B
R
I
L

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.  Ler en francés: novela, poemas,
banda deseñada. Libros audio, libros dixitais
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5. Funcións comunicativas. Distinguir persoas e cousas. Afirmación e negación.
Describir feitos habituais do pasado. Artigo de argumentación. Obradoiro de escritura

B5.6. Léxico.  Lectura e xéneros literarios.

B5.7. Gramática. Os pronomes demostrativos. Interrogación con inversión de suxeito.
Imperfecto. Moi aussi, moi non plus

7

B5.1/B5.2.Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación. As grafías do son [o

6

M
A
I
O

2
X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.   .  As estancias lingüísticas.  A
Francia das terras lonxanas.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións comunicativas.  Dar unha orde, consigna ou consello. Expresar un
desexo. Falar dun lugar. Lectura: resultados de internet. Negociación cos pais

B.5.6. Léxico. Vacacións, lugares, transportes, aloxamentos.

B5.7. Gramática. O relativo où. O Imperativo. Pronomes persoais. O condicional
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Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS Referen-

cia Libro
texto

Temporalización
Probas

avaliaciónTema /
U.D.

CONTIDOS (codificados) ( excepto bloque 5, detallado en páxinas precedentes) Mes
Sesión

sTODAS
Bloque 1. Comprensión de textos orais
B1.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de tarefa e o tema.
– Identificación do tipo textual adaptando a comprensión a el.
– Distinción  de  tipos  de  comprensión(sentido  xeral,  información   esencial  e
puntos principais).
– Formulación de hipóteses sobre contido e contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis sobre significados a partir da comprensión
de elementos significativos, lingüísticos e paralingüísticos (acentos, entoación,
– Inferencia  e  formulación  de  hipótesis  sobre  significados  a  partir  do
coñecemento doutras linguas e de elementos non lingüísticos (imaxes, música, et
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión de novos elementos.
B1.2.  Tolerancia  da  comprensión  parcial  ou  vaga  nunha  situación
comunicativa.
B1.3.  Perseveranza  no  logro  da  comprensión  oral,  reescoitando  o  texto
gravado ou solicitando repetición do dito.

Todas as
unidades

Ao longo de todo
o curso

En todas
as probas

Bloque 2. Produción de textos orais
B2.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Identificación do contexto,  o destinatario e a finalidade da produción ou da
interacción.
– Adecuación  do  texto  ao  destinatario  ao  contexto  e  á  canle,  escollendo  os
expoñentes lingüísticos necesarios para lograr a intención comunicativa.
– Execución:
– Concepción  da  mensaxe  con  claridade,  distinguindo  a  súa  idea  ou  ideas
principais, e a súa estrutura básica.
– Activación  dos  coñecementos  previos  sobre  modelos  e  secuencias  de
interacción, e elementos lingüísticos previamente asimilados e memorizados.
– Expresión  da  mensaxe  con  claridade  e  coherencia  básica,  estruturándoa
adecuadamente e axustándose, de ser o caso, aos modelos e ás fórmulas de
cada tipo de texto memorizados e traballados en clase previamente.
– Reaxuste da tarefa (emprender unha versión máis modesta) ou da mensaxe
(limitar o que realmente lle gustaría expresar), tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles.
– Compensación das carencias lingüísticas mediante procedementos lingüísticos,
e paralingüísticos.
– Lingüísticos:
– Modificación de palabras de significado parecido.
– Definición ou reformulación dun termo ou expresión.
– Uso da lingua materna ou "estranxeirización" de palabras da lingua meta.
– Petición de axuda.
– Paralingüísticos:
– Sinalación de obxectos, uso de deícticos ou realizar accións que aclaran o
significado.
– Uso da linguaxe corporal culturalmente pertinente (acenos, expresións faciais,
posturas, e contacto visual ou corporal).
– Uso de elementos cuasiléxicos (hum, puah, etc.) de valor comunicativo.
B2.2. Actitude de respecto cara a si mesmo/a e cara ás demais persoas
para comprender e facerse comprender.
B2.3. Rutinas ou modelos elementais de interacción segundo o tipo
de situación de comunicación:  saúdos  e  despedidas,  felicitacións,  invitacións,
expresións da dor, conversa telefónica, compravenda, e outras igualmente cotiás
e básicas.
Bloque 3. Comprensión de textos escritos
B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de tarefa e o tema, a partir da
información superficial: imaxes, organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación  do  tipo  de  lectura  demandado  pola  tarefa  (en  superficie  ou
oceánica, selectiva, intensiva ou extensiva).
– Distinción de tipos de comprensión necesarios para a realización da tarefa
(sentido xeral, información esencial e puntos principais).
– Formulación de hipóteses sobre contido e contexto.
– Inferencia  e  formulación  de  hipóteses  sobre  significados  a  partir  da
comprensión  de  elementos  significativos,  lingüísticos  e  paratextuais,  e  do
coñecemento e as experiencias noutras linguas.
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión de novos elementos.
Bloque 4. Produción de textos escritos
B4.1. Estratexias de produción:
– Planificación:
– Mobilización e coordinación das propias competencias xerais e comunicativas,
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co fin de realizar eficazmente a tarefa (repasar o que se sabe sobre o tema, o
que se pode ou se quere dicir, etc.).
– Localización e uso adecuadode recursos lingüísticos ou temáticos (uso dun
dicionario ou dunha gramática, obtención de axuda, etc.).
– Uso  de  elementos  coñecidos  obtidos  de  modelos  moi  sinxelos  de  textos
escritos, para elaborar os propios textos.
– Execución:
– Elaboración dun borrador seguindo textos modelo.
– Estruturación do contido do texto.
– Organización do texto en parágrafos curtos abordando en cada un unha idea
principal, conformando entre todos o seu significado ou a idea global.
– Expresión da mensaxe con claridade axustándose aos modelos e ás fórmulas
de cada tipo de texto.
– Reaxuste da tarefa (emprender unha versión máis modesta) ou da mensaxe
(limitar o que realmente lle gustaría expresar),tras valorar as dificultades e os
recursos lingüísticos dispoñibles  –  Recurso aos coñecementos previos (utilizar
frases feitas e locucións, do tipo "éme igual","sóame", etc.).
– Revisión:
– Identificación de problemas, erros e repeticións.
– Atención ás convencións ortográficas e aos signos de puntuación.
– Presentación coidada do texto (marxes, limpeza, tamaño de letra, etc.).
– Reescritura definitiva.

2.2. FRANCÉS 1ª LINGUA- 1ºBAC

Avaliació
n

UNIDADES DIDÁCTICAS
Guía
bac.I
ES 
S.Cle
ment
e

Temporalizaci
ón

Probas 
avaliaci
ónTema 

/ U.D.
CONTIDOS (codificados) Mes

Sesió
ns

1ª

1

B5.5 Funcións comunicativas 
.Saudar e despedirse. Presentarse, presentar a alguén. Dar, pedir 
informacións sobre persoas. Expresarse con cortesía. Situar no tempo.

1 Outu. 2

B5.7 Gramática .  Presente de indicativo dos verbos máis usuais.Artigos 
determinados, indeterminados, partitivos, formas contractas. 

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros  Acento tónico. Entoacións expresivas para os saudos.Sonido
/ Grafía Sílabas finais.

B5.6  Léxico .Fórmulas de cortesía.As partes do día e os saúdos 
correspondentes. Presentarse. A data.
B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos .A  “politesse”                x

2

B5.5 Funcións comunicativas.Presentar a nosa familia

2

Outu-

2

B5.7 Gramática Os posesivos. Formación do feminino e do plural dos nomes
B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Ritmo e acento
B5.6  Léxico . Os membrosda familia. Tipos de familia
B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. A familia en Francia X

3

B5.5 Funcións comunicativas 
Facer preguntas. Describir actividades cotiás.
Expresar o tiempo (hora). Actividades de ocio

2

Nov. 2

B5.7 Gramática. Os verbos pronominais. Verbo “faire”

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros Entoación afirmativa / interrogativa.
Sonido / Grafía Signos de puntuación
B5.6  Léxico 
Tarefas do fogar. Ocio.

x
B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Os horarios comerciais 
en Francia. .

4

B5.5 Funcións comunicativas 
Describir o físico e o carácter

3 Nov. 
Dec

3

B5.7 Gramática
 Femenino e plural dos adxectivos.
B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… Vogais orais / vocales nasais
Son / Grafía Correspondencias escritas das nasais
B5.6  Léxico 
Partes do corpo. Adxectivos que serven para describir o carácter. A roupa.

XB5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos
Roupa e marcas
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Avaliació
n

UNIDADES DIDÁCTICAS
GuiaB
AC IES

S.
Cleme

nte

Temporalizaci
ón

Probas
avaliaci

ónTema 
/ U.D.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

2ª

5

B5.5 Funcións comunicativas 
Preguntar 

2
Xan/

2

B5.7 Gramática: A frase interrogativa. Adxectivos, Pronomes e Adverbios 
interrogativos.

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… [y] / [u] / [i]

Sonido / Grafía  Transcripción dos sons nos que se centra a unidade

B5.6  Léxico 
Les mots interrogatifs

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos

O “Cuestionario de Proust”

6

B5.5 Funcións comunicativas 
A negación. Expresión de “l’accord et le désaccord »

2
Xan/

F.
2

B5.7 Gramátiica: Negación total. Negación parcial: Adverbios, 
Pronomes. Dobre negación.Negación restrictiva

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… [ε] - [e] – [θ]
Son / Grafía Transcrición dos sons nos que se centra a unidade

B5.6  Léxico 
Mots négatifs

XB5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos

Alguhas cancións francesas: Non, rien de rien. Je t’aime, Moi non plus

7

B5.5 Funcións comunicativas 
Facer a compra. Falar dosalimentosSaber  desenvolverse nun restaurante. 
Falar dos fustos

2 Feb.

B5.7 Gramática .A expresión da cantidade. 

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… ε ] - [oe] – [ּפ ]
Son / Grafía Transcrición dos sons nos que se centra a unidade

B5.6  Léxico 
Os productos básicos.As frutas e as verduras.A carne e o peixe.Os 
productos lácteos. Os condimentos.Bebidas 

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüístico Hábitos alimentarios dos 
Franceses. Productos típicos.
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Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS

GuíaBac.
IES S.

Clemen.

Temporalización

Probas
avaliaciónTema /

U.D.
CONTIDOS (codificados) Mes

Sesión
s

3ª

8

B5.5 Funcións comunicativas 
Saber Comparar

8
Feb/
M.

2

B5.7 Gramática
Comparativo: de superioridade, igualdade e inferioridade. Superlativo: 
absoluto e relativo. Outros medios de comparar

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… [p]-[b] – [f] – [v]
Son / Grafía Transcrición dos sons nos que se centra a unidade. 

B5.6  Léxico 
Adxectivos, sustativos, adverbios e verbos que se utilizan na comparación.

X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos Visualización dun vídeo
dun país francófono onde se utilizan comparativo e superlativo

9

B5.5 Funcións comunicativas 
Relatar feitos pasados

9
Marz
o/A.

3

B5.7 Gramática
O passé composé e o imperfecto. Perífrases verbais.

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… [∫ ] -  [z ( j)] Son / Grafía Transcrición dos sons nos que se
centra a unidade

B5.6  Léxico 
Marcadores temporales
B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.Un poema. Déjeuner du
matin

10

B5.5 Funcións comunicativas .Situar no espazo.Describir unha cidade, un 
pobo. Contar como é a nosa casa. Preguntar unha dirección.

10
Maio/

X.
3 X

B5.7 Gramática
Preposicións de lugar. O imperativo.

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros… [s] – [z]  Son / Grafía Transcrición dos sons nos que se 
centra a unidade.

B5.6  Léxico 
Lugares habitables. Partes dunha vivenda. Tipos de vivenda.

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos

Visualización dun vídeo dos habitantes dunha pequeña cidade francesa.



I

Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS Referen-

cia Libro
texto

Temporalización
Probas

avaliaciónTema /
U.D.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesión

s

TODAS

B1.1. Estratexias de comprensión: – Mobilización de información previa sobre o 
tipo de tarefa e o tema. – Identificación do tipo textual, adaptando a comprensión a el.
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral, información esencial e puntos 
principais). – Formulación de hipóteses sobre o contido e o contexto. – Inferencia e 
formulación de hipótesis sobre significados a partir da comprensión de elementos 
significativos, lingüísticos e paralingüísticos(acenos, entoación,etc.).– Inferencia e 
formulación de hipótesis sobre significados a partir do coñecemento doutras linguas, e
de elementos non lingüísticos (imaxes, música, etc.). – Reformulación de hipóteses a 
partir da comprensión de novos elementos.
B1.2. Tolerancia da comprensión parcial ou vaga nunha situación comunicativa, e 
conciencia da importancia de chegar a comprender textos orais sen precisar entender
todos e cada un dos seus elementos.
 B1.3. Constancia no logro da comprensión oral, reescoitando o texto gravado ou 
solicitando repetición do dito.
 B2.1. Estratexias de produción:
– Planificación:– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade da produción ou da
interacción.– Adecuar o texto ao destinatario,ao contexto e á canle, escollendo os 
expoñentes lingüísticos necesarios para lograr a intención comunicativa.
– Execución:– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa idea ou ideas 
principais, e a súa estrutura básica.– Activar os coñecementos previos sobre modelos 
e secuencias de interacción, e elementos lingüísticos previamente asimilados e 
memorizados.– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia básica, estruturándoa
adecuadamente e axustándose aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de texto 
memorizados e traballados na clase previamente.– Reaxustar a tarefa (emprender 
unha versión máis modesta) ou da mensaxe (limitar o que realmente lle gustaría 
expresar), tras valorar as dificultades e os recursos lingüísticos disponibles. – 
Compensar as carencias lingüísticas mediante procedementos lingüísticos e 
paralingüísticos.
– Lingüísticos: – Modificar palabras de significado parecido.– Definir ou parafrasear un
termo ou unha expresión. – Usar a lingua materna ou "estranxeirizar" palabras da 
lengua meta.– Pedir axuda.
– Paralingüísticos:– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar accións que aclaran o 
significado.– Usar linguaxe corporal culturalmente pertinente (acenos, expresións 
faciais,  contacto visual ou corporal).– Usar elementos cuasiléxicos (hum, puah, etc.) 
de valor comunicativo.
B2.2. Actitude de respecto cara a si mesmo/a e cara ás demais persoas, para 
comprender e facerse comprender.
B2.3. Rutinas ou modelos comúns de interacción segundo o tipo de situación.
B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización de información previa sobre o tipo de tarefa e o tema, a partir da 
información superficial: imaxes, organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola tarefa (en superficie ou oceánica, 
selectiva, intensiva ou extensiva).
– da Distinción de tipos de comprensión necesarios para a realización tarefa (sentido 
xeral, informaciónesencial e puntos principais).
– Formulación de hipóteses sobre contido e contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis sobre significados a partir da comprensión de 
elementos significativos, lingüísticos e paratextuais, e do coñecemento e experiencias
noutras linguas.
– Reformulación de hipóteses a partir da comprensión de novos elementos.
B3.2. Recoñecemento da estrutura das cartas formais (remitente, cabeceira, lugar 
e data; asunto, saúdo á persoa destinataria, corpo da carta, despedida e sinatura).
B4. Estratexias de produción:
- Planificación – Mobilización e coordinación das propias competencias xerais e 
comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa (repasar o que se sabe sobre o 
tema, o que se pode ou se quere dicir, etc.).– Uso adecuado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, obtención de axuda, etc.). – Uso
de elementos coñecidos obtidos de modelos moi sinxelos de textos escritos, para 
elaborar os propios textos.
– Execución:– Elaboración dun borrador seguindo textos modelo.– Estruturación do 
contido do texto.– Organización do texto en parágrafos curtos abordando eun unha 
idea principal, conformando entre todos o seu significado ou a idea global.– Expresión 
da mensaxe con claridade axustándose aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de 
texto.– Reaxuste da tarefa (emprender unha versión máis modesta) ou da mensaxe 
(facer concesións no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar as dificultades
e os recursos lingüísticos –Recurso aos coñecementos previos (utilizar frases 
feitas e locucións)
– Revisión:– Identificación de problemas, erros e repeticións.– Atención ás 
convencións ortográficas e aos signos de puntuación.– Presentación coidada do 
texto (marxes, limpeza, tamaño da letra, etc.).– Reescritura definitiva.
B4.2. Elaboración de cartas formais coa súa estrutura: remitente, cabeceira, 
lugar e data; asunto, saúdo á persoa destinataria, corpo da carta, despedida e 
sinatura.
B4.3. Elaboración de informes expositivos elementais e breves, organizados
nunha estrutura básica que inclúa unha introdución, o corpo, a conclusión e a 
bibliografía.
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2.3. FRANCÉS 1ªLINGUA 2ºBAC

Nº Unidades didácticas Temporalización Probas Aval.

1 Unidade 1
Souvenirs Outubro

1ª2 Unidade 2

Correspondre

Outubro / Novembro

3 Unidade 3 Quelqu’un m’a dit Novembro

4 Unidade 4 À mon avis Novembro /Decembro
X

5 Unidade 5 Besoin de personnne Xaneiro

2ª

6 Unidade 6 A votre santé  Febreiro

7 Unidade 7 Violence Marzo

8 Unidade 8 7 milliards d’autres Marzo /Abril X

9 Unidade 9 Peut-être Abril

3ª

10
Unidade

10
Sauvons notre planète Abril/Maio

11
Unidade

11
Cest moi Maio

12
Unidade

12
Bon voyage Maio X



I

CONTIDOS 2º BAC

Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS

Refere
n-cia
Libro
texto

Temporalizaci
ón

Probas
avaliaci

ón

Te
ma /
U.D

.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

1ª

1

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Visualización do vídeo dunha muller que fala do pasado, dun acontecemento tráxico
ocorrido na súa infancia

1

O
U
T
U
B
R
O

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos  Biografía do Abbé Pierre

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de  
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5 Funcións comunicativas. Relatar en pasado a biografía dun personaxe

B5.6  Léxico  Alfabeto francés. 

B5.7 Gramática  Passé Composé, Imparfait,Plus-que-parfait, Marqueurs temporels…

2

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Patróns sonoros  Acento tónico. Entoacións expresivas para os saudos. Sonido / 
Grafía Sílabas finais

2

O
U
T
U
B
R
O
--

N
O
V
E
M
B
R

   O

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos 
Estructura e fórmulas das cartas comerciais e administrativas

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de  
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5 Funcións comunicativas 
.Redactar una carta pedindo traballo

B5.6  Léxico. Fórmulas útiles na redacción de cartas comerciais e 
administrativas

 B5.7 Gramática 
Futur Simple, Conditionnel Présent., Quelques connecteurs.                                          

    3

B5.1 / B5..2  Referencias sonoras, acentos, ritmo e entoacións
Phrase déclarative, injonctive et interrogative

3

N
O
V
E
M
B
R
O

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos
Visualización do vídeo da canción de Carla Bruni “Quelqu’un m’a dit”

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de  
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5 Funcións comunicativas
Expresar indirectamente o que outra persoa dice. Falar das novas tecnoloxías
B5.6 Léxico:As novas tecnoloxías.
B5.7 Gramática
O estilo indirecto. A concordancia  dos tempos verbais.O futur antérieure o 
Conditionnel passé.

    4

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións. : b, d, g

3

D
E
C
E
M
B
R
O

3
X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. As lecturas dos rapaces de 
hoxe”

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o resto de  
linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5. Funcións comunicativas. Expresar a nosa opinión. Comparar
B5.6. Léxico. Locucións , verbos, adxetivos que empregamos para dar a nosa 
opinión.

B5.7. Gramática. Comparar.O subjoctif présent
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Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS

Refere
n-cia
Libro
texto

Temporalizaci
ón

Probas
avaliaci

ón

Te
ma /
U.D

.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

2ª

5

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións.  As 
consoantes en posición final

5

X
A
N
E
I
R
O

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. A cidade de Liège. A 
evolución do rol de pai de familia. O boom das redes sociais. A desaparición 
das cabinas telefónicas. 
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Interromper a alguén. Pedir consellos, 
facer recomendacións. Pedir que confirmen informacións, confirmar 
informacións.  Pedir e dar precisións. Expresar emocións e sentimentos. 
Expresar desexos.
B5.6. Léxico.  O ordenamento  urbanístico. Os cambios persoais.

B5.7. Gramática. Expresión do lugar. A negación. A restrición. Futur 
antérieur 

6

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  As vogais
nasais(1)

6

F
E
B
R
E
I
R
O

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Distintas formas de 
expresar o sentimento
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Expresar emocións e sentimentos. Expresa
a negación.
B5.6. Léxico. As emocións. A calidades dos  nosos defectos. O amor.
B5.7. Gramática.  Adxetivos, verbos que serven para expresar sentimentos. 
A subordinada dun verbo de sentimento. As subordinadas temporales e a 
Negación.

7

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  As vogais 
nasais(2)

7

M
A
R
Z
O

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Visualización dun 
vídeo onde se pode ver e escoitar as respostas da xente da rúa a preguntas 
sobre a automedicación (Dijon)

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5. Funcións comunicativas. Os problemas sociais actuais.

B5.6. Léxico . Verbos,substantivos  e adxetivos  que serven para 
expresar os problemas sociais.

B5.7. Gramática. El passé simple. Les subrdonnées relatives. 

8

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación. 

8

M
A
R
Z
O
/
A
B
R
I
L

2 x

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Visualización dun 
vídeo dunha enquisa demográfica.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5. Funcións comunicativas. Expresión de cantidades indefinidas.

B5.6. Léxico. Substantivos, cifras e poncentaxes que expresan a cantidade.

B5.7. Gramática.  Adxetivos e pronomes indefinidos. A expresión da 
finalidade.
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Avaliació
n

UNIDADES DIDÁCTICAS
Refere
n-cia
Libro
texto

Temporalizaci
ón

Probas
avaliaci

ónTema 
/ U.D.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

3ª

9

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  
Convencer:
J’ai la conviction que 

9

A
B
R
I
L

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. A duda.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Expresión da certitude e da duda.
B5.6. Léxico. Adxetivos, adverbios, verbos e nomes cos que expresamos o 
grao de certeza.
B5.7. Gramática. Subordinadas completivas. A voz pasiva.

10 10

A
B
R
I
L
/

M
A
I
O

2

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  Repaso
B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Visualización dun video 
sobre o cambio climático.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Falar dos problemas do medio ambiente.
B5.6. Léxico. Substantivos, verbos, adxetivos que utilizamos para falar do 
medio ambiente.
B5.7. Gramática.  As subordinadas concesivas. O participio de presente e o 
xerundio.

11

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.   Repaso 2

11

M
A
I

   O

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Visualización dun vídeo 
onde se expresan consellos e suxerencias.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Aconsellar, suxerir.
B5.6. Léxico . Verbos e substantivos para expresar consellos e suxerencias.
B5.7. Gramática.  Os demostrativos. La mise en relief. 

12

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación. 

12

M
A
I
O

2 X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Visualización dun vídeo 
dunha visita a París.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Situación no espazo.
B5.6. Léxico. Preposicións, adverbios de lugar.
B5.7. Gramática.  As subordinadas condicionais.

Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS Temporalización



I

Tema /
U.D.

CONTIDOS (codificados)
Referen-
cia Libro

Mes
Sesión

s Probas
avaliación

TODAS

Bloque 1. Comprensión de textos orais
B1.1. Estratexias de comprensión: – Mobilización de información previa sobre o tipo
de tarefa e o tema. – Identificación do tipo textual, adaptando a comprensión a el.
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral,  información esencial  e puntos
principais). – Formulación de hipóteses sobre o contido e o contexto. – Inferencia e
formulación  de hipótesis  sobre  significados  a  partir  da  comprensión  de  elementos
significativos,  lingüísticos  e  paralingüísticos(acenos,  entoación,etc.).–  Inferencia  e
formulación de hipótesis sobre significados a partir do coñecemento doutras linguas, e
de elementos non lingüísticos (imaxes, música, etc.). – Reformulación de hipóteses a
partir da comprensión de novos elementos.
B1.2. Tolerancia da comprensión parcial  ou vaga nunha situación comunicativa, e
conciencia da importancia de chegar a comprender textos orais sen precisar entender
todos e cada un dos seus elementos.
B1.3. Constancia  no logro da comprensión  oral,  reescoitando o texto  gravado ou
solicitando repetición do dito.

Todas as
unidades

Ao longo de todo
o curso

En todas
as probas

Bloque 2. Produción de textos orais
 B2.1. Estratexias de produción:
– Planificación:– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade da produción ou da
interacción.– Adecuar  o texto  ao destinatario,ao contexto e á canle,  escollendo os
expoñentes lingüísticos necesarios para lograr a intención comunicativa.
– Execución:– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa idea ou ideas
principais, e a súa estrutura básica.– Activar os coñecementos previos sobre modelos
e  secuencias  de  interacción,  e  elementos  lingüísticos  previamente  asimilados  e
memorizados.– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia básica, estruturándoa
adecuadamente  e axustándose aos  modelos  e ás  fórmulas  de cada  tipo  de texto
memorizados  e traballados  na clase previamente.–  Reaxustar  a tarefa  (emprender
unha  versión  máis  modesta)  ou  da  mensaxe  (limitar  o  que  realmente  lle  gustaría
expresar),  tras  valorar  as  dificultades  e  os  recursos  lingüísticos  disponibles.  –
Compensar  as  carencias  lingüísticas  mediante  procedementos  lingüísticos  e
paralingüísticos.
– Lingüísticos: – Modificar palabras de significado parecido.– Definir ou parafrasear un
termo ou unha expresión.  – Usar a lingua materna ou "estranxeirizar"  palabras da
lengua meta.– Pedir axuda.
– Paralingüísticos:– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar accións que aclaran o
significado.–  Usar  linguaxe  corporal  culturalmente  pertinente  (acenos,  expresións
faciais,  contacto visual ou corporal).– Usar elementos cuasiléxicos (hum, puah, etc.)
de valor comunicativo.
B2.2. Actitude  de  respecto  cara  a  si  mesmo/a  e  cara  ás  demais  persoas,  para
comprender e facerse comprender.
B2.3. Rutinas ou modelos comúns de interacción segundo o tipo de situación.
Bloque 3. Comprensión de textos escritos
B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización  de información previa  sobre  o tipo  de tarefa  e  o tema,  a partir  da
información superficial: imaxes, organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola tarefa (en superficie ou oceánica,
selectiva, intensiva ou extensiva).
– Distinción  de tipos de comprensión  necesarios  para a realización  tarefa  (sentido
xeral, informaciónesencial e puntos principais).
– Formulación de hipóteses sobre contido e contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis sobre significados a partir da comprensión de
elementos significativos, lingüísticos e paratextuais, e do coñecemento e experiencias
noutras  linguas.  –  Reformulación  de  hipóteses  a  partir  da  comprensión  de  novos
elementos.
B3.2. Recoñecemento da estrutura das cartas formais (remitente, cabeceira, lugar e
data; asunto, saúdo á persoa destinataria, corpo da carta, despedida e sinatura).
Bloque 4. Produción  de textos escritos
B4. 1. Estratexias de produción:
- Planificación – Mobilización e coordinación das propias competencias xerais e 
comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa (repasar o que se sabe sobre o 
tema, o que se pode ou se quere dicir, etc.).– Uso adecuado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, obtención de axuda, etc.). – Uso
de elementos coñecidos obtidos de modelos moi sinxelos de textos escritos, para 
elaborar os propios textos.
– Execución:– Elaboración dun borrador seguindo textos modelo.– Estruturación do 
contido do texto.– Organización do texto en parágrafos curtos abordando eun unha 
idea principal, conformando entre todos o seu significado ou a idea global.– Expresión 
da mensaxe con claridade axustándose aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de 
texto.– Reaxuste da tarefa (emprender unha versión máis modesta) ou da mensaxe 
(facer concesións no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar as dificultades
e os recursos lingüísticos –Recurso aos coñecementos previos (utilizar frases feitas e 
locucións) – Revisión:– Identificación de problemas, erros e repeticións.– Atención ás 
convencións ortográficas e aos signos de puntuación.– Presentación coidada do texto 
(marxes, limpeza, tamaño da letra, etc.).– Reescritura definitiva.
B4.2.  Elaboración de cartas formais coa súa estrutura: remitente, cabeceira, lugar e 

data; asunto, saúdo á persoa destinataria, corpo da carta, despedida…
B4.3.  Elaboración de informes expositivos elementais, cunha estrutura básica que 

inclúa unha introdución, o corpo, conclusión e bibliografía.
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2.4. FRANCÉS 2ªLINGUA 2ºBAC

     Nº        Unidades didácticas Temporalización Probas Aval.

1
Unidade 1

Félicitations! OUTUBRO

1ª2 Unidade 2 Chez moi NOVEMBRO

3
Unidade 3

Bonnes vacances DECEMBRO x

4
Unidade 4 Pas de chance! XANEIRO

2ª

5 Unidade 5 Beau travail FEBREIRO x

6 Unidade 6 Au grand air MARZO

3ª

7 Unidade 7 C’était bien? ABRIL / MAIO x



I

CONTIDOS 2ºBAC

Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS

Refere
n-cia
Libro
texto

Temporalizaci
ón

Te
ma

/
U.
D.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

1ª

   1

B5.5. Funcións comunicativas. Reactivar tu francés. Comunicar en francés
na  clase.Facer  preguntas.  Presentarse  e  falar  dun  mesmo,  presentar  a
alguén

1

O
U
T
U
B
R
O

2

  

    
2

B5.1/B5.2.  Referencias  sonoras,  acentos,  ritmos  e  entoacións.
Entoación e acento de insistencia

2

N
O
V
E
M
B
R
O

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos.   Saúdos nos países
francófonos.
A orixe dos apelidos. 
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5.  Funcións  comunicativas.   Describir  unha  persoa.  Formular
definicións.  Atraer  a atención de alguén.  Expresar  ignorancia ou certeza.
Felicitar, consolar, animar a alguén
B5.6. Léxico.  O aspecto físico. O carácter. A roupa

B5.7. Gramática. Presente  indicativo(revisión).  Futuro  (revisión) .
Imperativo. Os adverbios; adverbios en –ment. Posesivos.               

3

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  As vogais
(revisión)

3

D
E
C
E
M
B
R
O

2

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. A paixón pola bricolaxe

B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)

B5.5.  Funcións comunicativas.   Pedir  que  te  conten  e contar  sucesos.
Pedir e dar precisións. Manifestar a súa inquedanza. Propor,pedir, rexeitar
axuda. Pedir e dar cita.

B5.6.  Léxico.   Actividades  diarias.Tarefas  domésticas.  Incidentes.
Reparacións

B5.7. Gramática.  Expresión  do  tempo(  puntual,  divisións,  subordinadas,
secuenciación.  Passé composé . Pronomes relativos  e indefinidos.



I

Avaliació
n

UNIDADES DIDÁCTICAS
Refere
n-cia
Libro
texto

Temporalizaci
ón

Probas
avaliaci

ónTema 
/ U.D.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

2ª

4

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións. [b] [d] [g]

4

X
A
N
E
I
R
O

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Ritmos escolares en 
Francia. “Le baccalauréat”
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Describir, situar no pasado. Contar 
sucesos pasados. Dar a súa opinión. Facer unha apreciación. Felicitar a 
alguén.
B5.6. Léxico. As idades da vida. Lazos de parentesco. Ocio e escolaridade .
B5.7. Gramática. O imperfecto. Oposición passé composé/imperfecto. Plus-
que –parfait.

5

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoacións.  As 
consoantes en posición final

5

F
E
B
R
E
R
O

2 X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. A cidade de Liège. A 
evolución do rol de pai de familia. O boom das redes sociais. A desaparición 
das cabinas telefónicas. 
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Interromper a alguén. Pedir consellos, 
facer recomendacións. Pedir que confirmen informacións, confirmar 
informacións.  Pedir e dar precisións. Expresar emocións e sentimentos. 
Expresar desexos.
B5.6. Léxico.  O ordenamento  urbanístico. Os cambios persoais.
B5.7. Gramática. Expresión do lugar. A negación. A restrición. Futur 
antérieur 

Avaliació
n

UNIDADES DIDÁCTICAS
Refere
n-cia
Libro
texto

Temporalizaci
ón

Probas
avaliaci

ónTema 
/ U.D.

CONTIDOS (codificados) Mes
Sesió

ns

3ª

6

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  As vogais
nasais(1)

6

M
A
R
Z
O

3

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. Representantes da 
canción francesa, de antes e de hoxe
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas. Expresar emocións e sentimentos. 
Queixarse, consolar, animar e reconfortar a alguén. Aconsellar a alguén. 
Presentar excusas.
B5.6. Léxico. As emocións. A calidades dos  nosos defectos. O amor.
B5.7. Gramática. O presente de subxuntivo. Alternancia 
indicativo/subxuntivo. A comparación(c’est le meilleur/pire que + subx.) O 
condicional. Expresión da condición e da hipótese. Causa e consecuencia.

7

B5.1/B5.2. Referencias sonoras, acentos, ritmos e entoación.  As vogais 
nasais(2)

7

A
B
R
I
L
/

M
A
I
O

2 X

B5.3 Aspectos socioculturais e sociolingüísticos. A importancia da 
cociña en Francia. Tradición: consumo de certos  alimentos, guías 
gastronómicas.  Os hábitos culinarios en Suiza.
B.5.4. Plurilingüismo. Accións diversas de comparación entre o francés e o 
resto de  linguas estudiadas ( galego, castelán, inglés)
B5.5. Funcións comunicativas.  Facer apreciacións (positiva ou negativa). 
Dar a súa opinión. Manifestar a súa sorpresa, o seu  asombro. Pedir e dar 
precisións. Expresar acordo ou desacordo.
B5.6. Léxico. A cociña. As receitas.
B5.7. Gramática. A interrogación. Estilo indirecto.A cantidade.Partitivos. Os  
interrogativos. Os demostrativos.Os pronomes persoais. Pronomes en, y . 
Expresión da oposición e da concesión. Expresión da finalidade. Pasiva

Avaliación
UNIDADES DIDÁCTICAS Temporalización



I

Tema /
U.D.

CONTIDOS (codificados)
Referen-
cia Libro

Mes
Sesión

s Probas
avaliación

TODAS

Bloque 1. Comprensión de textos orais
B1.1. Estratexias de comprensión: – Mobilización de información previa sobre o tipo
de tarefa e o tema. – Identificación do tipo textual, adaptando a comprensión a el.
– Distinción de tipos de comprensión (sentido xeral,  información esencial  e puntos
principais). – Formulación de hipóteses sobre o contido e o contexto. – Inferencia e
formulación  de hipótesis  sobre  significados  a  partir  da  comprensión  de  elementos
significativos,  lingüísticos  e  paralingüísticos(acenos,  entoación,etc.).–  Inferencia  e
formulación de hipótesis sobre significados a partir do coñecemento doutras linguas, e
de elementos non lingüísticos (imaxes, música, etc.). – Reformulación de hipóteses a
partir da comprensión de novos elementos.
B1.2.  Tolerancia da comprensión parcial  ou vaga nunha situación comunicativa, e

conciencia da importancia de chegar a comprender textos orais sen precisar entender
todos e cada un dos seus elementos.
B1.3. Constancia  no logro da comprensión  oral,  reescoitando o texto  gravado ou
solicitando repetición do dito.

Todas as
unidades

Ao longo de todo
o curso

En todas
as probas

Bloque 2. Produción de textos orais
 B2.1. Estratexias de produción:
– Planificación:– Identificar o contexto, o destinatario e a finalidade da produción ou da
interacción.– Adecuar  o texto  ao destinatario,ao contexto e á canle,  escollendo os
expoñentes lingüísticos necesarios para lograr a intención comunicativa.
– Execución:– Concibir a mensaxe con claridade, distinguindo a súa idea ou ideas
principais, e a súa estrutura básica.– Activar os coñecementos previos sobre modelos
e  secuencias  de  interacción,  e  elementos  lingüísticos  previamente  asimilados  e
memorizados.– Expresar a mensaxe con claridade e coherencia básica, estruturándoa
adecuadamente  e axustándose aos  modelos  e ás  fórmulas  de cada  tipo  de texto
memorizados  e traballados  na clase previamente.–  Reaxustar  a tarefa  (emprender
unha  versión  máis  modesta)  ou  da  mensaxe  (limitar  o  que  realmente  lle  gustaría
expresar),  tras  valorar  as  dificultades  e  os  recursos  lingüísticos  disponibles.  –
Compensar  as  carencias  lingüísticas  mediante  procedementos  lingüísticos  e
paralingüísticos.
– Lingüísticos: – Modificar palabras de significado parecido.– Definir ou parafrasear un
termo ou unha expresión.  – Usar a lingua materna ou "estranxeirizar"  palabras da
lengua meta.– Pedir axuda.
– Paralingüísticos:– Sinalar obxectos, usar deícticos ou realizar accións que aclaran o
significado.–  Usar  linguaxe  corporal  culturalmente  pertinente  (acenos,  expresións
faciais,  contacto visual ou corporal).– Usar elementos cuasiléxicos (hum, puah, etc.)
de valor comunicativo.
B2.2. Actitude  de  respecto  cara  a  si  mesmo/a  e  cara  ás  demais  persoas,  para
comprender e facerse comprender.
B2.3. Rutinas ou modelos comúns de interacción segundo o tipo de situación.
Bloque 3. Comprensión de textos escritos
B3.1. Estratexias de comprensión:
– Mobilización  de información previa  sobre  o tipo  de tarefa  e  o tema,  a partir  da
información superficial: imaxes, organización na páxina, títulos de cabeceira, etc.
– Identificación do tipo de lectura demandado pola tarefa (en superficie ou oceánica,
selectiva, intensiva ou extensiva).
– Distinción  de tipos de comprensión  necesarios  para a realización  tarefa  (sentido
xeral, informaciónesencial e puntos principais).
– Formulación de hipóteses sobre contido e contexto.
– Inferencia e formulación de hipótesis sobre significados a partir da comprensión de
elementos significativos, lingüísticos e paratextuais, e do coñecemento e experiencias
noutras  linguas.  –  Reformulación  de  hipóteses  a  partir  da  comprensión  de  novos
elementos.
B3.2.  Recoñecemento da estrutura das cartas formais (remitente, cabeceira, lugar e

data; asunto, saúdo á persoa destinataria, corpo da carta, despedida e sinatura).

Bloque 4. Produción  de textos escritos
B4. 1. Estratexias de produción:
- Planificación – Mobilización e coordinación das propias competencias xerais e 
comunicativas co fin de realizar eficazmente a tarefa (repasar o que se sabe sobre o 
tema, o que se pode ou se quere dicir, etc.).– Uso adecuado de recursos lingüísticos 
ou temáticos (uso dun dicionario ou dunha gramática, obtención de axuda, etc.). – Uso
de elementos coñecidos obtidos de modelos moi sinxelos de textos escritos, para 
elaborar os propios textos.
– Execución:– Elaboración dun borrador seguindo textos modelo.– Estruturación do 
contido do texto.– Organización do texto en parágrafos curtos abordando eun unha 
idea principal, conformando entre todos o seu significado ou a idea global.– Expresión 
da mensaxe con claridade axustándose aos modelos e ás fórmulas de cada tipo de 
texto.– Reaxuste da tarefa (emprender unha versión máis modesta) ou da mensaxe 
(facer concesións no que realmente lle gustaría expresar), tras valorar as dificultades
e os recursos lingüísticos –Recurso aos coñecementos previos (utilizar frases feitas e 
locucións) – Revisión:– Identificación de problemas, erros e repeticións.– Atención ás 
convencións ortográficas e aos signos de puntuación.– Presentación coidada do texto 
(marxes, limpeza, tamaño da letra, etc.).– Reescritura definitiva.
B4.2.  Elaboración de cartas formais coa súa estrutura: remitente, cabeceira, lugar e 

data; asunto, saúdo á persoa destinataria, corpo da carta, despedida…
B4.3.  Elaboración de informes expositivos elementais,  cunha estrutura básica que

inclúa unha introdución, o corpo, conclusión e bibliografía.
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3.ASPECTOS CURRICULARES DE CADA UNIDADE

3.1. FRANCÉS 1ª LINGUA 1º BAC 

Materia e curso: Francés 1ª LIingua estranxeira 1º BAC

Todas 
Aval.

 
Estándares de  aprendizaxe  avaliables /Indicadores de logro 

Criterios de  cualificación  e  instrumentos de
avaliación

Temas
transversai

s

   
   

  
   

   
  

   
   

  
   

   
  

   

Identi
f.
conti
dos

Iden
tif.
Crite
rios
Aval
.

Competencias
clave

Estándares de aprendizaxe e Identificación

Grao 
mínim
o        
conse
c.

                   Instrumentos 
 

Tema
s

trans
v.

Pr
ob
.es
c.

Pr
ob 
or
al

Tra
b 
ind

Trab
grup

C
a
d
C
la

R
ú
B
ri
c
a

Obs. CL
EOE
CA
TIC

EMP
EC
PV

T
O
D
A
S

B5.1 B5.1
CCL/CAA/CCEC/
CSC

SLEB5.1. Produce léxico e estruturas básicas intelixibles no oral e na escrita, e trazos fonéticos que distinguen fonemas (nasalización, sonorización, etc.), e utiliza con eficacia
comunicativa patróns básicos de  ritmo, entoación e acentuación de palabras e frases. 
SLEB5.2. Utiliza adecuadamente as convencións orais e escritas básicas propias da lingua estranxeira no desenvolvemento do proceso comunicativo oral e escrito (saúdos,
despedidas, fórmulas básicas de tratamento, etc.), e amosa respecto e interese polas diferenzas culturais que poidan existir.
SLEB5.3 Nas actividades de aula, pode explicar o proceso de produción de textos e de hipóteses de significados tomando en consideración os coñecementos e as experiencias noutras linguas.
SLEB5.4. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e películas, obras de teatro,etc.) nos que se utilizan varias lenguas e relacionados cos elementos transversais, evita
estereotipos lingüísticos ou culturais, e valora as competencias que posúe como persoa plurilingüe.
SLEB5.5 Comprende e comunica o propósito solicitado na tarefa ou ligado a situacións de necesidade inmediata da aula (pedir ou dar información,agradecer, desculparse,
solicitar algo, invitar, etc.), utilizando  adecuadamente as estruturas sintáctico-discursivas e o léxico ,propios do seu nivel escolar suficientes para comunicar con eficacia.

75% x x EOE

B5.2 B5.2

CCL/CAA/CCEC/
CSC

50% X X x

CL/
TIC
EC/
PV

B5.3 B5.3
CCL/CAA/CCEC/
CSC

25%

B5.4 B5.4
CCL/CAA/CCEC/
CSC/CD

25% X x x
TIC

EMP
CA

B5.5
B5.6
B5.7

B5.5 
B5.6
B5.7

CCL/CAA/CCEC/
CSC

100% X X x EOE

De B1
    a  
B4

De
B1

a  B4

CCL/CAA/CCEC/
CSC/CD

SLEB1.1. Nas actividades de aula, persevera no seu proceso de com prensión, axustándoo ás necesidades da tarefa (de comprensión global, selectiva ou detallada) e mellorándoo, de ser o caso, facendo anticipacións do
que segue (palabra,frase, resposta, etc.) e inferindo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os propios coñecementos e as experiencias doutras linguas.

75% X X X x EOE/
CL

SLEB1.2. Capta os puntos principias e os detalles salientables de mensaxes, gravadas ou de viva voz, que conteñan instrucións, indicacións ou outra información claramente estruturada, sempre que poida volver escoitar o
dito ou pedir confirmación.

SLEB1.3. Comprende, nunha conversa formal ou entrevista na que participa, información relevante de carácter habitual e predicible sobre asuntos prácticos no ámbito educativo (datos persoais, intereses, preferencias, e
gustos e proxectos persoais e educativos, coñecemento ou descoñecemento, acordo e desacordo, etc.), sempre que poida pedir que se lle repita ou que se reformule, aclare ou elabore algo do que se lle dixo.

SLEB1.4. Entende o que se di en transaccións e xestións cotiás e es truturadas (por exemplo, en bancos, tendas, hoteis, restaurantes, transportes ou centros docentes), e os puntos principais e a información
relevante cando se lle fala directamente en situacións menos habituais, pero predicibles (por exemplo, a perda dun obxecto), sempre que poida volver escoitar o dito.
SLEB1.5. Comprende, nunha conversa informal na que participa, opinións xustificadas e claramente articuladas a unha velocidade lenta ou media, sobre diversos asuntos cotiáns ou de interese persoal, así como a expresión
de sentimento sobre aspectos concretos de temas habituais ou de actualidade, e se a persoa interlocutora está desposta a repetir ou reformular o dito.
SLEB1.6. Identifica os aspectos máis importantes en presentacións sobre temas coñecidos ou do seu interese nos ámbitos persoal e educativo; e de programas informativos,
documentais, entrevistas en televisión, anuncios publicitarios e programas de entretemento, cando o discurso está ben estruturado e articulado con claridade nunha variedade
estándar da lingua, e con apoio da imaxe.

SLEB2.1. Fai presentacións ensaiadas previamente, breves e con apoio visual, sobre aspectos concretos de temas educativos sinxelos do seu interese, organizando a  básica nun esquema coherente e ampliándoa con
algúns exemplos, e respondendo a preguntas sinxelas de oíntes sobre o tema tratado.
SLEB2.2. Toma parte en conversas formais ou entrevistas de carácter educativo ou ocupacional, sobre temas moi habituais nestes contextos, intercambiando información relevante sobre feitos concretos, pedindo instrucións
ou solucións a problemas prácticos, suscitando de xeito sinxelo e con claridade os seus puntos de vista, e xustificando
brevemente as súas accións, opinións e plans.
SLEB2.3. Desenvólvese coa suficiente eficacia en situacións cotiás e menos habituais pero predicables que poden xurdir durante unha viaxe ou estadía noutros países por
motivos persoais ou educativos (transporte, aloxamento, comidas, compras, estudos, relacións coas autoridades, saúde ou lecer), e utiliza estratexias de comunicación lingüísticas (uso de exemplos e palabras de significado
próximo) e xestos apropiados.
SLEB2.4. Desenvólvese de xeito simple pero suficiente nunha conversa formal, nunha reunión ou nunca entrevista (por exemplo, para realizar un curso de verán), achegando información relevante, expresando de xeito
sinxelo as súas ideas sobre temas habituais, dando a súa opinión sobre problemas  prácticos cando se lle pregunta directamente, e reaccionando de forma simple ante comentarios, sempre que poida pedir que se lle repitan
os puntos clave, se o necesita. 

SLEB3.1. Capta o sentido xeral e algúns detalles importantes de textos xornalísticos breves, en calquera soporte e sobre temas xerais ou do seu interese e moi coñecidos, se os números, os nomes, as ilustracións e os
títulos constitúen grande parte da mensaxe.

SLEB3.2. Identifica, con axuda da imaxe, instrucións xerais breves e sinxelas de funcionamento e manexo de aparellos de uso cotián, así como instrucións claras para a realización de actividades e normas de seguridade
básicas.

SLEB3.3. Comprende correspondencia persoal sinxela, en calquera formato, na que se fala de si mesmo/a; se describen persoas, obxectos, lugares e actividades; se narran acontecementos presentes, pasados e futuros, e
se expresan de xeito sinxelo sentimentos, desexos e opinións sobre temas xerais, coñecidos ou do seu interese.

SLEB3.4. Entende o esencial de correspondencia formal na que se informa sobre asuntos do seu interese no contexto persoal ou educativo (por exemplo, sobre unha bolsa para realizar un curso de idiomas).
SLEB3.5. Entende información específica esencial en páxinas web e outros materiais de referencia ou consulta claramente estruturadossobre temas relativos a asuntos do seu interese, sempre que poida reler as seccións
difíciles.
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SLEB4.1.  Escribe correspondencia persoal  breve na que se establece e mantén o contacto social  (por exemplo,  con amigos/as neutros países);  se intercambia información;  se describe en termos sinxelos sucesos
importantes e experiencias persoais, de dan instrucións e se fan e aceptan ofrecementos e suxestións (por exemplo, cancelación, plans) e se expresan opinións de xeito sinxelo.

SLEB4.2. Completa un cuestionario sinxelo con información  relativa á súa formación, aos seus intereses  (ex., para subscribirse a unha publicación dixital).

SLEB4.3. Escribe notas e mensaxes en diferentes soportes, nos que fai comentarios moi breves ou dá instrucións e indicacións relacionadas con actividades e situacións da vida cotiá e do seu interese, respectando as
convencións e as normas de cortesía máis importantes.

SLEB4.4. Escribe correspondencia formal básica e breve, dirixida a institucións públicas ou privadas ou entidades comerciais, fundamentalmente para solicitar información,
respectando as convencións formais e as normas de cortesía básicas deste tipo de textos, cunha presentación limpa e ordenada.
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3.2. FRANCÉS 1ªLINGUA 2º BAC
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 Todas 
Aval.

Materia e curso: Francés 1ª LIingua estranxeira 2º Bacharelato

Estándares de  aprendizaxe  avaliables /Indicadores de logro 
Criterios de  cualificación  e  instrumentos de

avaliación
Temas

transversais

T
em

a/
U

D Identif.
contido
s

Compet
clave

Estándares de aprendizaxe e Identificación

Grao 
míni
mo    
conse
c.

                   Instrumentos 
 

Temas
transv.

Identi
f.
Criteri
os
Aval.

Pro
ba
esc.

Pro
b 
oral

Tra
b 
ind

Tr
ab
gr
up

Cad
Cla

R
úb
ric
a

O
bs
.

CL
EOE
CA
TIC
EMP
EC
PV

 
T
O
D
A
S

 
 

 

B5.1 B5.1 CCL/CAA/CCEC SLEB5.1. Produce léxico e estruturas básicas intelixibles no oral e na escrita, e trazos fonéticos que distinguen fonemas (nasalización, sonorización, etc.), e utiliza con eficacia comunicativa patróns de ritmo, entoación e 
acentuación de palabras e frases.
SLEB5.2. Utiliza adecuadamente as convencións orais e escritas básicas propias da lingua estranxeira no desenvolvemento do proceso comunicativo oral e escrito, e amosa respecto e interese polas diferenzas culturais
que poidan existir, adecuando a súa produción ás convencións sociolingüísticas da lingua meta.
SLEB5.3. Nas actividades de aula, pode explicar o proceso de produción de textos e de hipóteses de significados tomando en consideración os coñecementos e as experiencias noutras linguas.
SLEB5.4. Participa en proxectos (elaboración de materiais multimedia, folletos, carteis, recensión de libros e películas, obras de teatro, etc.) nos que se utilizan varias linguas e relacionados cos elementos transversais,
evitando estereotipos lingüísticos ou culturais, e valora as  competencias que posúe como persoa plurilingüe.
SLEB5.5. Comprende e comunica o propósito solicitado na tarefa ou ligado a situacións de necesidade inmediata da aula (pedir ou dar información, organizar unha tarefa, etc.), utilizando adecuadamente as estruturas
sintáctico-discursivas e o léxico necesarios, propios do seu nivel escolar, suficientes para comunicar con eficacia.

75% X X EOE

B5.2 B5.2
CCL/CCEC/CSC
CAA

50% X X x
CL/TIC
EC/PV

B5.3 B5.3 CCL/CCEC/CSCCCA 25% X X x
TIC/
EMP
CA

B5.4 B5.4 CCL/CSC/CCEC 25% X X x EOE

B5.5,
5.6, 5.7 B5.5 CCL/CCSC/CAA 100% X x x

EOE/
CL

B1.1 B1.1
CCL/CCSC/CAA/
CCEC

SLEB1.1. Nas actividades de aula, persevera no seu proceso de comprensión, axustándoo ás necesidades da tarefa (de comprensión global, selectiva ou detallada) e mellorándoo,de ser o caso, facendo anticipacións do
que segue (palabra, frase, resposta, etc.), e inferindo o que non se comprende e o que non se coñece mediante os propios coñecementos e as experiencias doutras linguas.

75% X X X
x EOE/

CL

B1.2 B1.2 CCL/CCSC/CAA/CD
SLEB1.2. Capta os puntos principais e os detalles salientables de mensaxes gravadas ou de viva voz, claramente articuladas, que conteñan instrucións, indicacións ou outra información, mesmo de tipo técnico, sempre 
que poida volver escoitar o dito ou pedir confirmación.

B1.3 B1.3 CCL/CCSC/CAA/CCEC
SLEB1.3. Comprende, nunha conversa formal ou entrevista na que participa, información relevante e detalles sobre asuntos prácticos relativos a actividades educativas ou ocupacionais de carácter habitual e predicible 
(datos persoais, formación, gustos, intereses e expectativas ou plans de futuro), sempre que poida pedir que se lle repita, ou que se reformule ou elabore algo do que se lle dixo.

B1.4 B1.4
CCL/CCSC/CAA/
CCEC

SLEB1.4. Entende o que se lle di en transaccións e xestións cotiás e estruturadas (por exemplo, en bancos, tendas, hoteis, restaurantes, transportes e centros docentes), ou menos habituais pero referidas a 
necesidades inmediatas en situación de comunicación comúns se pode pedir confirmación dalgúns detalles.

B1.5 B1.5
CCL/CCSC/CAA
CCEC

SLEB1.5. Comprende, nunha conversa informal e sinxela na que participa, explicacións ou xustificacións básicas de puntos de vista e opinións,sobre diversos asuntos de interese persoal, cotiáns ou menos habituais,
articulados de maneira clara, así como a formulación de hipóteses, a expresión de sentimentos e a descrición de aspectos abstractos de temas como a música, o cine, a literatura ou os temas de actualidade, se a persoa
interlo-cutora está disposta repetir ou reformular o dito.

B1.6 B1.6
CCL/CCSC/CAA/
CCEC/CD

SLEB1.6. Identifica, con apoio visual, as ideas principais e información relevante en presentacións ou charlas ben estruturadas e de exposición clara sobre temas coñecidos ou do seu interese relacionados co ámbito
educativo ou ocupacional, e os aspectos máis significativos de noticias de televisión claramente articuladas, así como o esencial de anuncios publicitarios, series e películas ben estruturados e articulados con claridade,
nunha variedade estándar da lingua e cando as imaxes faciliten a comprensión.

B2.1 B2.1 CCL/CCSC/CAA/CCEC
SLEB2.1. Participa activamente en intercambios comunicativos na aula, utilizando a maioría das veces a lingua estranxeira,  producindo mensaxes adecuadas ás situación de comunicación reais ou simuladas, e
colaborando para entender e facerse entender.

B2.2 B2.2 CCL/CCSC/CAA/CCEC
SLEB2.2. Fai presentacións breves, con certa fluidez, ben estruturadas, ensaiadas previamente e con apoio visual, sobre aspectos concretos de temas educativos ou ocupacionais do seu interese, organizando a
información básica de maneira coherente, explicando as ideas principais brevemente e con claridade, e respondendo a preguntas sinxelas de oíntes articuladas de maneira clara e a velocidade media.

B2.3 B2.3
CCL/CAA/CSC
CCEC/CD

SLEB2.3. Participa adecuadamente en conversas informais cara a cara ou por teléfono, ou por outros medios técnicos, sobre asuntos cotiáns ou menos habituais, nas que intercambia información e se expresa e 
xustifica brevemente opinión e puntos de vista; narra e describe de forma coherente feitos ocorridos no pasado ou plans de futuro reais ou inventados; formula hipóteses; fai suxestións; pide e dáindicacións ou 
instrucións con certo detalle; expresa e xustifica sentimentos, e describe aspectos concretos e abstractos de temas como, por exemplo, a música, o cine, literatura ou os temas de actualidade.

B2.4 B2.4
CCL/CAA/CSC
CCEC

SLEB2.4. Desenvólvese adecuadamentee utiliza estratexias de comunicación lingüísticas e xestos apropiados para facerse entender,en situacións cotiás e menos habituais que poden xurdir durante unha viaxe ou
estadía noutros países por motivos persoais, educativos ou ocupacionais (transporte, aloxamento, comidas, compras, es-tudos, traballo, relacións coas autoridades, saúde e lecer), e sabe solicitar atención, información,
axuda ou explicacións, e facer unha reclamación ou unha xestión formal de maneira sinxela pero correcta e adecuada ao contexto.

B2.5 B2.5
CCL/CAA/CSC
CCEC

SLEB2.5. Toma parte en conversas formais, entrevistas e reunión de carácter educativo ou ocupacional,sobre temas habituais nestes contextos, intercambiando información pertinente sobre feitos concretos, pedindo e 
dando instrucións ou solucións a problemas prácticos, expondo os seus puntos de vista de maneira sinxela e con claridade, e razoando e explicando brevemente e de maneira coherente as súas accións, as súas 
opinións e os seus plans.

B3.1 B3.1
CCL/CAA/CSC
CCEC

SLEB3.1. Localiza con facilidade información específica de carácter concreto en textos xornalísticos do xénero informativo, en calquera soporte, ben estruturados e de extensión media, tales como noticias glosadas;
recoñece ideas significativas de artigos divulgativos sinxelos, e identifica as conclusións principais en textos de carácter claramente argumentativo, adecuados ao seu nivel escolar, sempre que poida re-ler as seccións
difíciles.

B3.2 B3.2
CCL/CAA/CSC
CCEC/CD

SLEB3.2. Entende o sentido xeral, os puntos principais e información relevante de anuncios e comunicación de carácter público, institucional ou corporativo claramente estruturados, relacionados con asuntos do seu
interese persoal, educativo ou ocupacional (organización de grupos de traballo, información sobre actividades de formación específicas, etc.).

B3.3 B3.3 CCL/CD SLEB3.3. Identifica información relevante en instrucións detalladas sobre o uso de aparellos, dispositivos ou programas informáticos, e sobre a realización de actividades e normas de seguridade ou de convivencia (por 
exemplo, nun evento cultural).

B3.4 B3.4 CCL/CAA/CSCCCEC
SLEB3.4. Identifica en lecturas adaptadas as liñas xerais do argumento, o carácter dos personaxes e as súas relacións, e as características do lugar e o tempo en que se desenvolven.

B3.5 B3.5 CCL/CAA/CD SLEB3.5. Comprende correspondencia persoal, en calquera soporte incluíndo foros en liña ou blogs, na que se describen con certo detalle feitos e experiencias, impresións e sentimentos; nas que se narran feitos e 
experiencias, reais ou imaxi-narios, e se intercambian información, ideas e opinións sobre aspectos tanto abstractos como concretos de temas xerais, coñecidos ou do seu interese.

B3.6 B3.6 CCL/CCEC/CD SLEB3.6. Entende o suficiente de cartas, faxes ou correos electrónicos de carácter formal, oficial ou institucional como para poder reaccionar en consecuencia (por exemplo, se se lle solicitan documentos para unha 
estadía de estudos no estranxeiro).

B3.7 B3.7 CCL/CD/CSC/CA SLEB3.7. Entende información específica importante en páxinas web e outros materiais de referencia ou consulta (glosarios, dicionarios, enciclopedias e revistas) claramente estruturados, que conteñan mapas, 
fotografías, imaxes, vídeos ou animacións que axuden á comprensión sobre temas relativos a materias educativas ou asuntos ocupacionais relacionados coa súa especialidade ou cos seus intereses.

B4.1  B4.1 CCL/CD/CSC SLEB4.1. Escribe correspondencia persoal e participa en foros, blogs e chats nos que describe experiencias, impresións e sentimentos; narra, de xeito lineal e coherente, feitos relacionados co seu ámbito de interese,
actividades e experiencias pasadas ou feitos imaxinarios, e intercambia información e ideas sobre temas concretos, sinalando os aspectos que lle parecen importantes e xustificandoos brevemente .

B4.2  B4.2 CCL/CD/CAA
SLEB4.2. Completa un cuestionario detallado con información persoal, educativa ou laboral (nivel de estudos, materias que cursa, preferencias, etc.), cunha finalidade específica, como solicitar unha bolsa.

B4.3 B4.3 CCL/CD/CAA SLEB4.3. Escribe notas, anuncios, mensaxes e comentarios breves, en calquera soporte, nos que solicita e transmite información e opinións sinxelas e nos que resalta os aspectos que lle resultan importantes, 
respectando as convencións e as normas de cortesía, tamén nas redes socias.

  B4.4 B4.4 CCL/CCEC/CDCSC
SLEB4.4. Escribe correspondencia formal básica, dirixida a institucións públicas ou privadas ou entidades comerciais, fundamentalmente destinada a pedir ou dar información, solicitar un servizo ou realizar unha 
reclamación ou outra xestión sinxela, respectando as convencións formais e as normas de cortesía usuais neste tipo de textos, cunha presentación limpa e ordenada do texto.

B4.5 B4.5 CCL/CSC/CD
SLEB4.5. Escribe, nun formato convencional, informes expositivos breves e sinxelos, atendendo á súa estrutura básica e particularidades sintáctico-discursivas elementais, nos que dá información esencial sobre un tema
educativo, ocupacional ou menos habitual, describindo brevemente situacións, persoas, obxectos e lugares; narrando acontecementos nunha clara secuencia lineal, e explicando de maneira
sinxela os motivos de certas accións.

1ª Aval
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LENDA COMPETENCIAS LENDA TRANSVERSAIS
CCL Comunicación  lingüística                                                                                            CL Comprensión lectora
CMCCT  Competencia matemática e competencias básicas en ciencia a tecnoloxía EOE Expresión oral e escrita
CD Competencia dixital  CA Comunicación audiovisual
CAA Competencia aprender a aprender TIC Tecnoloxías da información e comunicación
CSC Competencias sociais e cívicas EMP Emprendemento
CSIEE Sentido de iniciativa e espírito emprendedor         EC Educación cívica
CCEC Conciencia e expresións culturais PV Prevención da violencia
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4. METODOLOXÍA
Aspectos xerais

A  metodoloxía  adoptada  para  acadar  os  obxectivos  xerais  da  área  de  lingua  francesa  será
basicamente  activa  e  comunicativa,  procurando  un  equilibrio  e  un  dominio  das  catro  destrezas
(escoitar, falar, ler, escribir). Os alumnos deben realizar tarefas mínimas de comunicación en distintos
contextos e iso a través das diferentes actividade,  seguindo unha progresión en espiral e participando
activamente na clase.

O punto de partida da aprendizaxe dos alumnos son os seus primeros  coñecementos previos. O
alumno  pode  transferir  conceptos  e  estratexias  adquiridas  para  construir  así  siñificados  e  atribuir
sentido ao que aprende (partindo do que coñece e formulando hipóteses para elaborar reglas que
axudan a interiorizar o novo sistema).

Para dar resposta aos diferentes ritmos e estilos de aprendizaxe,  as actividades propostas serán
variadas e de distintos niveis de dificultade, tendo sempre en conta aqueles casos nos que o progreso
non  responda  aos  obxectivos   programados,  así  como  os  casos  en  que  algúns  destaquen  na
consecución  de  obxectivos  e  que  poidan   desmotivarse  e  chegar  a  perder   interese  pola  lingua
estranxeira.  Polo  que deberán incluirse  tanto actividades de ampliación,  para os máis avanzados,
como outras máis sinxelas, para os que poidan estancarse nalgún momento.

Trataremos de estimular unha autonomía adaptada a idade dos alumnos, animándoos a observar eles
mesmos  e  a  deducir  o  sentido  e  as  regras  de  funcionamento  da  lingua.  E  favorecemos  a
sensibilización intercultural pola presenza  constante da dimensión francófona.

Intentarase que as  actividades sexan motivantes e lúdicas(xogos, jeux de rôle dramatizacións...) e
teñan en conta a diversidade de perfiles dos alumnos.  Combinarase o traballo individual co traballo en
parellas e en grupo. Neste senso, trataremos de empregar cada vez máis as TIC, xa que o nivel de
identificación do alumno con estes recursos é moi elevado.

4.1. Estratexias metodolóxicas
. Asociadas ás actividades de comprensión oral e escrita:

-Análise das imaxes, fotos… que acompañan un texto.

- Observación dos compoñentes da situación: interlocutores, lugar e tempo, contidos 
informativos…

- reflexión sobre o proceso de comprensión global e selectiva de textos.

-reflexión sobre o proceso de memorización das “situacións modelo”

-utilización dun diccionario.

. Asociadas ás actividades de produción oral:

-Simulacións. Consideramos que unha ferramenta moi útil e necesaria son actividades como 
simulacións na rúa, dramatizacións na aula, posta en escena de obras de teatro de maior ou 
menor complexidade. Serven para que o alumno gañe soltura en apartados moi diversos 
vinculados directamente ao estudo dunha lingua ou a a outros apartados formativos ( soltura ao
falar en público, improvisación nunha lingua estranxeira)
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-Memorización comprensiva. É unha estratexia que nalgúns apartados dunha lingua resulta
moi proveitosa. Estamos a falar sobre todo cando os alumnos teñen que aprender léxico para
realizar  tarefas  diversas  con  il.  Neste  caso  o  vocabulario  ten  que  ser  memorizado  e
comprendido correctamente.

        -Jeux de rôle. Improvisacións de jeux de rôle e de conversacións

. Asociadas ás actividades de produción escrita:

- memorizacion comprensiva, consulta de dicionario e elaboración dun texto escrito 
coherente

Secuenciación habitual do traballo na aula

- O  primeiro  paso  será  resumir  os obxectivos  da  unidade  en  materia  de  comunicación,
vocabulario,  fonética,  gramática  e  civilización.  A  partir  dunha  imaxe  que  se  presta  a  súa
explotación específica, e o título que anuncia o tema xeral, o alumno ten que ter claro que é o
que vai aprender e conseguir ao final de cada sesión.

- A presentación dunha situación de comunicación oral será o punto de partida e constituirá un
entrenamento sistemático da  comprensión oral e escrita. Antes de realizar a actividade de
comprensión  sensibilizaremos  ao  alumno  sobre  a  situación  de  comunicación  que  lle  imos
presentar,  con  actividades  de  pre-escoita  e  pre-lectura  a  partir  dunha  ilustración  e  con
actividades  de  verificación  da  comprensión  do  documento  gravado,  secuenciadas  e
estructuradas de maneira a reforzar as estratexias dos alumnos.

-  A partir destas situacións de comunicación, as ferramentas linguísticas (léxico, gramática…)
son  introducidas  progresivamente,  sempre  estudiados  en  contexto,    non  coma  meros
obxectivos  en  si,  senon   tendo  en  conta  que  son  básicos  para  chegar  a  alcanzar  a
comunicación. 
O  vocabulario,  básico na aprendizaxe dunha lingua para levar a cabo os actos de fala, é
presentado en actividades específicas de descubrimento, memorización e reutilización;  polo
tanto se incidirá nas técnicas para adquirir léxico novo e arquivalo , a través de actividades
orais, xogos...Sempre presentado en contexto e ilustrado para facilitar a memorización.

- A fonética está totalmente integrada en cada unidade e se traballa sistematicamente en todos
os niveis. A asimilación de sons novos esixirá múltiples repeticións, e se insistirá na adquisición
do ritmo e a entoación da lingua.

- Comunicación  e  gramática  .  Os  actos  de  fala son  presentados  a  través  de
microconversacións ilustradas e gravadas, que poderán ser memorizadas e que axudarán a
fixar as estructuras. 
A  gramática  é   presentada  mediante cuadros  gramaticais  acompañados  de  pequenas
actividades  de  observación para  animar  ao alumno á  conceptualización e  á  dedución  e
apropiación das regras ; actividades de sistematización e reemprego, en orden de dificultad
progresivo:  de  sinxelos  exercicios  de  manipulación  que  dan  confianza  a  exercicios  menos
dirixidos; a xogos; a intercambios comunicativos orais ou escritos cada vez máis significativos a
medida que se avance.

- Todas  as  actividades  propostas  van  encamiñadas  a  desenrolar  as  competencias  de
comunicación (escoitar, falar, ler,escribir) 
A lectura de documentos auténticos e semiauténticos de tipoloxia é o seguiente paso a través
dos cales os alumnos comprobarán que as adquisicións anteriores teñen unha utilidade.  O
obxectivo será o entrenamento á  comprensión escrita global de documentos auténticos (e
non  á  análise  gramatical)  e  a  partir  de  ahí  á expresión escrita.  Implica  a  adquisición  de
nocións socioculturais e o desenrolo de numerosas competencias de base. Se explotará máis o
menos segundo o tempo disponible e o nivel.
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- A  tarefa final  supón o traballo cooperativo en equipo, así como a combinación  de diversas
competencias e a  integración de todos os contidos adquiridos. 

- Avaliación . Está presente en todo momento da aprendizaxe a través de:
.  a obsevación da produción oral do alumno na clase, na súa interación co profesor ou cos
compañeiros.

. os exercicios de clase 

. traballos  requeridos  periódicamente  orais  e  escritos para  a  avaliación  da  comprensión  e
produción oral e escrita ( individuais ou en grupo)

. Test  sinxelos  para  medir  a  apropiación  dos  novos  contidos  léxicos  e  gramaticais  e  que
constitúen un bo método de autoavaliación.

4.2. Outras decisións metodolóxicas

4.2.1. Agrupamentos

A  hora de realizar as tarefas, completar actividades, proxectos, etc. a organización dos alumnos 
realízase en función do 
tipo de interacción que se dá nese momento na aula:
 Profesor-alumno
 Traballo individual, para a observación e asimilicacón dos contidos
 Traballo en parellas: jeux de rôle, conversacións,  pregunta-resposta…
 Traballo en grupos, para as actividades menos dirixidas: xogos, simulacións, projets…
 Traballo en gran grupo, para as postas en común e correcións colectivas.

4.2.2. Tempos
Ver apartado de secuencialización.

4.2.3. Espazos
O noso centro educativo conta  cunha serie de recursos espaciais  para o desenrolo da ensinanza da
materia:

 1 sala de informática 
 Biblioteca
 Aula de usos múltiples, equipada con cañón e pizarra convencional

Dentro da aula, o espazo pode distribuirse seguindo diferentes criterios e seguno as actividades:

 Distribución de pupitres en filas
 Distribución de pupitres en “U” 
 Mesa redonda para debates, postas en común...

4.2.4. Materiais
 Manuais de aprendizaxe

Fotocopias porporcionadas polas profesoras.

Textos de referencia:

Edito(A1,A2)
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Ed. Didier

-Facile(A1,A2)

Ed. Sgel

-À propos (A1, A2)

Ed.PUG

-Écho (A1, A2)

Ed.Clé International

Para BAC utilizaremos as guías do IES S.Clemente que están adaptadas á LOMCE.

Todos estes libros de texto van acompañados de CD audio para as actividades de comprensión oral e

de fonética. Os manuais de secundaria dispoñen tamén de DVD e CD-ROM, que ofrece numerosas

actividades interactivas complementarias (exercicios de gramática, vocabulario, comprensión oral…

Os alumnos dispoñen destes  libros de texto en versión impresa e  van acompañados de CD audio
para as actividades de comprensión oral e de fonética. Os manuais de secundaria dispoñen tamén de
DVD  e  CD-ROM,  que  ofrece  numerosas  actividades  interactivas  complementarias  (exercicios  de
gramática, vocabulario, comprensión oral…)

4.2.5. Recursos didácticos
Ademais de todos os recursos  que ofrecen cada un dos manuais de cada curso, na biblioteca e no 
Departamento do centro están a disposición dos alumnos:

         - gramáticas francesas, 

         - dicionarios (Francés-español/español-francés e tamén francés-galego/galego-francés)e  
enciclopedias,

         - obras literarias francesas  (en lingua orixinal e en traducións ao galego e ao español),

         - libros de lectura en francés fácil,  

- películas en francés

- BD en francés

- Revistas e xornais

Outro material dispoñible: carteis, mapas, folletos, xogos…para a súa utilización nas aulas.

4.3.ANEXO (COVID)
No que se refire ao grao mínimo de consecución dos estándares de aprendizaxe, viuse moi

alterado  o  final  do  curso  pasado  debido  á  pandemia.  Sen  embargo,  dadas  as  características  da
materia, todos os estándares de aprendizaxe foron abordados durante os dous primeiros trimestres e
propuxéronse, durante o terceiro trimestre, actividades que tanto servían para reforzar os contidos xa
dados como para amplialos e afondar nos contidos xa asimilados trala corrección pertinente.

Evidentemente, faltou tempo de práctica e de explotación deses contidos no marco da interacción
que se dá normalmente na aula para que tódolos alumnos puideran asimilalos e interiorizalos. E tamén
houbo  alumnos  que  non  se  molestaron  en  facer  e  entregar  tódalas  tarefas  propostas  ou  que  as
copiaron sen aprender delas.
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Por iso, como a materia se caracteriza pola súa continuidade, xa que a aprendizaxe dunha lingua
implica a reutilización constante das estruturas aprendidas, prevese un tempo no primeiro trimestre
deste curso para comprobar o grao de adquisición das competencias correspondentes ao curso
anterior e, no caso de detectalas, colmar posibles lagoas a medida que puidesen aparecer. 

Tamén se prevé, ao retomar os contidos morfosintácticos que no se puideron avaliar no curso
anterior, aínda que se explicaron e explotaron nas tarefas propostas no último trimestre do curso,
incluílos na avaliación dos que correspondan ao presente curso,  dentro do proceso de avaliación
continua.

En relación  ás  estratexias  metodolóxicas,  haberá  que  prescindir  de  actividades  que  impliquen
contacto físico ou  desprazamento de persoas na aula (xogos de rol, traballos en grupo, etc.) e a
manipulación de materiais (tarefas con tarxetas, intercambio de obxectos, xogos, etc.) 

Tamén deberemos ter en conta as dificultades que poden xurdir debido ao uso continuo da máscara:
dificultade para percibir os sons, ausencia da axuda que representa a vista do rostro do interlocutor
para percibir mellor a palabra a través da visualización da articulación, tempos de ventás abertas con
posible interferencia de ruídos procedentes da cidade, etc. Poderanse prever máis vídeos para escoitar
como tarefa para a casa.

Outro elemento a ter en conta vai ser a lentitude na entrada e saída da aula, coa desinfección das
mans e do espazo de traballo, que pode chegar a restar tempo de clase en cada unha das sesións. 

No caso de que a situación sanitaria faga necesario o cambio ao ensino semipresencial ou se
se dan confinamentos parciais ou total, as profesoras utilizarán tódolos recursos á súa disposición
para proseguir coa actividade lectiva e manter o contacto co alumnado:

- Clases virtuais por medio de Webex
- Aula virtual

Estará dispoñible para tódolos alumnos e para todo tipo de intercambio de documentos, calquera que
sexa a etapa educativa.

- Correo electrónico para asegurar o contacto permanente co alumnado
- Comunicacións telefónicas se fose necesario.
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En caso de ensino non presencial, estará moi reforzado o uso das TIC no traballo desta materia pero
verase reducido o tempo de presentación, explicación e explotación dos contidos, a interacción entre
os membros da clase (dificultada polo uso dos micrófonos) e a observación por parte da profesora do
traballo realizado e da maneira de levalo a cabo. Polo tanto, os alumnos deberán desenvolver a súa
autonomía e implicarse máis profundamente na realización das tarefas.

A pesar das limitacións que nos puidera impoñer a situación sanitaria,  traballaranse igualmente as
catro destrezas básicas  propoñendo o mesmo tipo  de tarefas que no ensino  presencial.  De igual
maneira que no terceiro trimestre do curso 2019/2020, os alumnos deberan entregar non só exercicios
morfosintácticos destinados a fixar os contidos lingüísticos presentados e explicados,  senón tamén
tarefas de comprensión da escrita e de comprensión oral, e tarefas de expresión escrita e oral
(por medio de gravacións) nas que se lles invitará a contar as súas vivencias, e a expresar os seus
gustos e opinións pero a través das que se solicitará tamén a súa imaxinación facéndolles vivir unhas
situacións nas que deban asumir  novas identidades,  realizar  novas actividades e presentar  novas
perspectivas.

5. AVALIACIÓN

5.1. BAC
Procedementos para acreditar os coñecementos previos

 O  profesor  poderá  usar  diversos  elementos:  probas  obxectivas,  actividades  realizadas  na  aula,
observación directa na aula das intervencións do alumno,...

Procedimentos de avaliación

  Para avaliar o grao de consecución dos obxectivos adquiridos, empregaranse os instrumentos de
avaliación que a continuación se indican:

 Instrumentos de avaliación
         Serán fundamentalmente:

- Exames  que  avalíen  tanto  a  adquisición  de  coñecementos  como  as  destrezas
propias del área.

- A observación directa das intervencións e exposicións; a capacidade de análisis, de
expresión  e  redacción  nos  diversas  actividades  realizadas,  tanto  orais  como
escritas.

- Constatación da asistencia e do grao de cumprimento das normas de convivencia,
observación  diaria  e  valoración  da  participación  e  do  conxunto  de  actitudes  e
capacidades  manifestadas,  no  conxunto  das  actuacións  do  alumno e  en cantas
actividades se programen.

 Exames
Realizaranse dous exames por cuadrimestre, anque poderá haber máis se  o profesor o considera
necesario  para  que  os  alumnos  alcancen  os  obxectivos  previstos.  Estableceránse  datas  de
recuperación para os alumnos que non teñan superado os exames realizados.

Os examenes  valoraranse sobre 10 puntos e indicarase neles o valor numérico de cada pregunta, e
constarán de preguntas teóricas e prácticas.
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 O profesor ten a facultade de poder excluir da realización do exame aos alumnos que leven a
cabo calquer actuación de tipo fraudulento durante a realización dos mesmos.

Avaliación, calificación e promoción

Segundo a Circular 5/2016 da Direción Xeral de Educación para o Curso 2016/17,  punto 8.1:

Calificación final

Unha vez realizados os exames correspondentes dos submódulos de Lingua Galega, Castelá e Lingua
Estranxeira,  considerarase aprobado aquel  alumno que acade un 5.  (70% da cualificación:  Lingua
Galega e Castelá, 30%, Lingua Estranxeira).

Convocatoria extraordinaria

   Os contidos e exames da proba extraordinaria rexiranse polos mesmos criterios de avaliación e
contidos mínimos das probas ordinarias.

5.2. Avaliación inicial

5.2.1. Procedementos de avaliación inicial

Non  consideramos  necesaria  unha  proba  específica.  Podería  ser  un  texto  con  preguntas.A
observación das intervencións dos alumnos na realización das actividades propostas permitiranos
coñecer  o  punto  de  partida  de  cada  un  ,  e  posibilitará  comprobar  tanto  os  coñecementos
adquiridos no curso anterior, coma a súa actitude e motivación.

5.3. Procedemento avaliación continua. Criterios de cualificación.
Con que temporalización se farán probas escritas(cada  tema, dous, tres, cántas por trimestre ou 
avaliación, etc.?

 Un exame mínimo por evaluación. É o criterio do profesor o que determinará o número, en función dos
niveis, dos contidos e do grao de asimilación dos mesmos  e da programación.

Como se cualifican as probas, traballos individuais ou colectivos, traballo na libreta, observación. 
Ponderación, redondeo, …
En BAC:

. Probas escritas : valóranse cun máximo de 8 puntos.
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. Traballlos individuais ou colectivos, escritos ou orais(Redaccións de entrega obrigatoria; 
Projets individuais :descricións de imaxes e fotos,    gravacións, creación de posters; fichas de 
autoavaliación; jeux de rôle e simulacións... ):  1 punto .

.  Atitude e participación  na aula: 1 punto
 Tanto na ESO como en BAC,  de ter  que aplicar  o redondeo,  o  decimal  se asimilará ao enteiro
superior se o seu valor é de 0´5 ou superior. Por exemplo: 4,5 = 5

Como se fai a media de cada unha das avaliacións? Ponderación, redondeo
En BAC:
 A suma da nota da proba escrita (80%) + a  nota dos traballos escritos e orais (10%) + atitude(10%)

        Proba escrita   Traballo escrito  +  Oral   Atitude
BAC 80% 10% 10%

Que aspectos se van a valorar dentro da observación do traballo na aula?
- Atención e concentración na clase
- Participación activa nas tarefas propostas.
- Interese por aprender.
- Hábito de traballo do alumno. Regularidade na realización dos deberes.
- Asistencia a clase e puntualidade.
- Coidado e bo uso do material. Trae ou non o material.
- Actitude correcta.
- Compañerismo e colaboración

Como se recupera unha proba non superada?
No caso de que un alumno non supere  unha proba , agardarase aos resultados da seguinte, xa que
non é o único procedemento  para avaliar ao alumno.

Como se recupera unha avaliación non superada?

Para  o  alumno  que  non  alcance  unha  valoración  positiva  nunha  avaliación  non  se contempla  a
realización  de  recuperacións,  xa  que  nun  idioma  a  superación  da  seguinte  avaliación  supón  a
recuperación  inmediata  da  anterior.  Sen  embargo,  o  profesor  poderá  reforzar  as  explicacións  e
orientará ao alumno sobre as actividades que lle poden axudar a superar a materia. Pola súa parte,  o
alumno terá que:

                   - participar máis activamente na clase.

                    - realizar actividades de repaso de coñecementos básicos

                    - realizar exercicios adicionais na casa, que reforcen os seus coñecementos.

No caso dunha valoración negativa reiterada nos traballos, o profesor comentará co alumno a maneira
de corrixir os erros e ,ou ben se lle esixirá, para recuperar,  reelaborar a tarefa,  ou ben se agardará á
corrección nos traballos seguintes.

5.4. Procedemento de avaliación final
Quen debe ir á avaliación final?

O alumno que teña todas as avaliacións suspensas ou ben, no caso de ter algunha , se coa media das 
tres non alcanza o 5.

En que consistirá a proba ?
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 Será unha proba escrita similar as realizadas durante o curso cos mesmos instrumentos de avaliación:

: preguntas sobre gramática e vocabulario de diferente tipo: exercices à trous, pregunta-resposta, de

substitución  ou  transformación,  de  sinónimos  e  antónimos...  E un exercicio  de  expresión  escrita:

redacción sobre un tema abordado na clase, elaborar/completar un diálogo ou entrevista, descrición

dunha imaxe...

Como se elabora a cualificación final. Ponderación, redondeos, etc?

Resultado da proba escrita valorada sobre 10. A puntuación será de  entre 0’5 e 1 punto por cada 
pregunta, excepto a cuestión de expresión escrita que se poderá valorar ata  1’5. Na proba irá 
especificado o valor de cada pregunta.

Tanto na ESO como en BAC, de ter que aplicar o redondeo, o decimal se asimilará ao enteiro superior
se o seu valor é de 0´5 ou superior. Por exemplo: 4,5 = 5

Que criterios segue o centro para a promoción?

Os que se aplican por lei

5.5. Procedemento de avaliación extraordinaria
Que tipo de proba se vai aplicar, número de preguntas, valoración de cada unha delas, etc.

Proba escrita: 
 A proba extraordinaria versará sobre as unidades didácticas impartidas durante o curso e constará de
preguntas sobre vocabulario  e gramática:  exercices à trous, pregunta-resposta,  de substitución ou
transformación, de sinónimos e antónimos...; e un exercicio de expresión escrita: redacción sobre un
tema abordado na clase, elaborar/completar un diálogo ou entrevista, descrición dunha imaxe...
Nº de preguntas e valoración: véase apartado seguinte-

Como se cualifica, redondeos, etc?

A proba escrita será valorada  sobre 10, considerando o 5 a nota mínima para superar a materia. A
puntuación será de  entre 0’5 e 1 punto por cada pregunta, excepto a de expresión escrita que se
poderá valorar ata  1’5. Na proba irá especificado o valor de cada cuestión.

De ter que aplicar o redondeo, o decimal se asimilará ao enteiro superior se o seu valor é de 0´5 ou
superior. Por exemplo: 4,5 = 5

5.6. Procedemento de recuperación e avaliación de pendentes
Como se fará o seguimento: clases de recuperación, traballos, reunións de seguimento, etc?

1) Para os alumnos coa materia pendente que no curso optan por seguir matriculados en francés,
farase un seguimento na clase e poderán superala sen previo exame, sempre e cando aproben as
dúas primeiras avaliacións do curso que estean realizando.
De non ser así deberán realizar unha proba global a final do curso, que comprenderá os contidos
mínimos do curso pendente.

 2) Aos alumnos coa materia pendente que non escollen francés como optativa no mesmo curso, terá
unha reunión co Xefe de Departamento, o cal  lles entregará unhas fichas de traballo moi sinxelas, as
primeiras a realizar  antes de decembro sobre as primeiras unidades e  as outras sobre o resto das
unidades que deberán entregar no mes de marzo. A súa realización será valorada positivamente e
terán a posibilidade de facer dous exames, un en xaneiro  e outro en maio.
Se o alumno non segue este plan de recuperación terá que facer un exame único de toda a materia no
mes de maio.
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En setembro haberá un novo exame escrito para aqueles  que non superasen a materia en maio.

O Xefe de Departamento informará de todo isto aos alumnos así como das datas dos exames coa
suficiente antelación, e dos contidos de cada proba. E atenderá individualmente aos alumnos, se así o
requiren,  para resolver posibles dúbidas e axudar na medida do posible a superar máis facilmente a
materia

Como se avalía? (Avaliacións parciais, avaliación final, cualificación de traballos realizados, etc.)

1) Para os alumnos coa materia pendente que no curso  optan por seguir matriculados en francés,
aplicaranse os procedementos e instrumentos de avaliación sinalados para o curso.

2) Para os alumnos coa materia pendente que non escollen francés como optativa no mesmo curso:
         - fichas de traballo trimestrais, con exercicios similares aos que aparecerán na proba escrita.
Valorarase a súa correcta realización e a entrega no prazo acordado.
         - dúas probas escritas, unha en xaneiro e outra en maio, con exercicios de léxico e gramática:
exercices à trous, pregunta-resposta, de substitución ou transformación, de sinónimos e antónimos ...
E de comprensión e expresión escrita: redacción sobre un tema abordado na clase, elaborar/completar
un diálogo ou entrevista, descrición dunha imaxe...
 

Como se elabora a cualificación final. Ponderación, redondeos, etc?

1) Aos alumnos coa materia pendente que  escollen francés como optativa no mesmo curso, se lle
aplicarán os mesmos  criterios de cualificación que para o curso ordinario.

Que tipo de proba extraordinaria se vai aplicar, número de preguntas, valoración de cada unha delas, 
etc.?

En setembro a proba escrita será a único procedemento de avaliación e será similar á de maio, con 
exercicios de léxico e gramática: exercices à trous, pregunta-resposta, de substitución ou 
transformación, de sinónimos e antónimos ...  E de comprensión e expresión escrita: redacción sobre 
un tema abordado na clase, elaborar/completar un diálogo ou entrevista, descrición dunha imaxe...
A proba escrita será valorada  sobre 10, considerando o 5 a nota mínima para superar a materia. A
puntuación será de  entre 0’5 e 1 punto por cada pregunta, excepto a de expresión escrita que se
poderá valorar ata  1’5. Na proba irá especificado o valor de cada cuestión.

Como se cualifica, redondeos, etc?

De ter que aplicar o redondeo, o decimal se asimilará ao enteiro superior se o seu valor é de 0´5 ou
superior. Por exemplo: 4,5 = 5

6. OUTRAS AVALIACIÓNS

6.1. Avaliación do proceso de ensino e da práctica docente

1.- Avaliación da proceso de ensino e de práctica docente  Escala  
                                                   (Indicadores de logro)     
Proceso de ensino: 1 2 3 4

1.- O nivel de dificultade foi adecuado ás características do alumnado?     

2.- Conseguiuse crear un conflito cognitivo que favoreza a aprendizaxe?     
3.- Conseguiuse motivar para conseguir a súa actividade intelectual e 
física?     

4.- Conseguiuse a participación activa de todo o alumnado?     
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5.- Contouse co apoio e implicación das familias no traballo do 
alumnado?     

6.- Mantívose un contacto periódico coa familia por parte do profesorado?     
7.- Tomouse algunha medida curricular para atender al alumnado con 
NEAE?     
8- Tomouse algunha medida organizativa para atender al alumnado con 
NEAE?     

9.- Atendeuse adecuadamente á diversidade do alumnado?     

10.- Usáronse distintos instrumentos de avaliación?     

11.- Dáse un peso real á observación do traballo na aula?     
12.- Valorouse adecuadamente o traballo colaborativo do alumnado 
dentro do grupo?     

Práctica docente: 1 2 3 4
1.- Como norma xeral fanse explicacións xerais para todo o alumnado     
2.- Ofrécese a cada alumno/a as explicacións individualizadas que 
precisa?     
3.- Elabóranse actividades de distinta dificultade atendendo á diversidade     
4.- Elabóranse probas de avaliación de distinta dificultade para os 
alumnos con NEAE?     
5.- Utilízanse distintas estratexias metodolóxicas en función dos temas a 
tratar?     
6.- Intercálase o traballo individual e en equipo?     
5.- Poténcianse estratexias de animación á lectura e de comprensión e 
expresión oral?     
6.- Incorpóranse ás TIC aos procesos de ensino - aprendizaxe     
7.- Préstase atención aos temas transversais vinculados a cada 
estándar?     
8.- Ofrécese ao alumnado de forma inmediata os resultados das 
probas/exames,etc?     
9.- Coméntase co alumnado os fallos máis significativos das probas 
/exames, etc?     
10.- Dáselle ao alumnado a posibilidade de visualizar e comentar os seus
fallos?     
11.- Cal é o grao de implicación nas funcións de titoría e orientación do 
profesorado?     
12.- Realizáronse as ACS propostas e aprobadas?     
13.- As medidas de apoio, reforzo, etc establécense vinculadas aos 
estándares     
14.- Avalíase a eficacia dos programas de apoio, reforzo, recuperación, 
ampliaciÓn,..  ?     
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6.2. Avaliación da programación didáctica

6.2.1. Mecanismo de revisión

Con que periodicidade se revisará

Trimestralmente

Que medidas se adoptarán en caso de desfase?

Faranse os axustes oportunos
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6.2.2. Mecanismo de avaliación e modificación da programación didáctica

Observacións:

7. M
E
D
I
D
A
S

DE ATENCIÓN A DIVERSIDADE

7.1. Medidas ordinarias

Organizativas Curriculares

2.- Mecanismo avaliación e modificación de programación didáctica  Escala  
                                              (Indicadores de logro) 1 2 3 4
1.- Deseñáronse unidades didácticas ou temas a partir dos elementos do 
currículo?     
2.- Secuenciáronse e temporalizáronse as unidades 
didácticas/temas/proxectos?     
3.- O desenvolvemento da programación respondeu á secunciación e 
temporalización?     
4.- Engadiuse algún contido non previsto á programación?     
5.- Foi necesario eliminar algún aspecto da programación prevista?     
6.- Secuenciáronse os estándares para cada unha das unidades/temas     
7.- Fixouse un grao mínimo de consecución de cada estándar para superar a 
materia?     
8.- Asignouse a cada estándar o peso correspondente na cualificación ?     
9.- Vinculouse cada estándar a un/varios instrumentos para a súa avaliación?     
10.- Asociouse con cada estándar os temas transversais a desenvolver?     
11.- Fixouse a estratexia metodolóxica común para todo o departamento?     
12.- Estableceuse a secuencia habitual de traballo na aula?     
13.- Son adecuados os materiais didácticos utilizados?     
14.- O libro de texto é adecuado, atractivo e de fácil manipulación para o 
alumnado?     
15.- Deseñouse un plan de avaliación inicial fixando as consecuencias da 
mesma?     
16.- Elaborouse unha proba de avaliación inicial a partir dos estándares?     
17.- Fixouse para o bacharelato un procedementos de acreditación de 
coñecementos previos?     
18.- Establecéronse pautas xerais para a avaliación continua: probas, 
exames, etc.     
19.- Establecéronse criterios para a recuperación dun exame e dunha 
avaliación     
20.- Fixáronse criterios para a avaliación final?     
21.- Establecéronse criterios para a avaliación extraordinaria?     
22- Establecéronse criterios para o seguimento de materias pendentes?     
23.- Fixáronse criterios para a avaliación desas materias pendentes?     
24.- Elaboráronse os exames tendo en conta o valor de cada estándar?     
25.- Definíronse programas de apoio, recuperación, etc. vinculados aos 
estándares?     
26.- Leváronse a cabo as medidas específicas de atención ao alumnado con 
NEE?     
27.- Leváronse a cabo as actividades complementarias e extraescolares 
previstas?     
28.- Informouse ás familias sobre criterios de avaliación, estándares e  
instrumentos?     
29.- Informouse ás familias sobre os criterios de promoción? (Artº 21º, 5 do 
D.86/15)     
30.- Seguiuse e revisouse a programación ao longo do curso     
31.- Contribuíuse desde a materia ao plan de lectura do centro?     
32.-  Usáronse as TIC no desenvolvemento da materia?     
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1. Adecuouse a estrutura organizativa do centro e/
ou da aula para algún alumno/a ou grupo?

a) Tempos diferenciado, horarios específicos,
etc.

b) b) Espazos diferenciados?

c) c)  Materiais  e  recursos  didácticos
diferenciados?

2. Faise algún desdobramento de grupos?

Non

3.  Faise  algún  reforzo  educativo  e/ou  apoio  de
profesorado na aula?

Sempre que o profesor o considere oportuno

4. Faise algún reforzo e/ou apoio fóra da/s aula/as
a algún alumno/a?

5. Faise algún reforzo e/ou apoio fóra da/s aula/as
a algún alumno/a?

6.  Que  medidas  se  propoñen  para  o  alumno
enviado á aula de convivencia?

As tarefas que o profesor considere oportuno

1.  Faise  algunha  adaptación  metodolóxica  para
algún alumno/grupo como traballo colaborativo en
grupos  heteroxéneos,  titoría  entre  iguais,
aprendizaxe por proxectos, etc.?

Non

2.  Adáptanse os tempos e/ou os instrumentos de
avaliación para algún alumno/a?

Sempre que o profesor o considere oportuno

3.   Existe  algún  programa  específico  para
alumnado repetidor da materia?

Non

4.   Aplicase  ese  programa  específico
personalizado para repetidores da materia?.

   

7.2. Medidas extraordinarias

Organizativas Curriculares

1. Canto alumnado recibe apoio por profesorado
especialista en PT/AL?

1.  Existe  algunha  Adaptación  Curricular  na
materia? ¿Cantas?

Non
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2. Existe algún grupo de adquisición das linguas
(para alumnado estranxeiro)?

Non

3.  Existe  algún  grupo  de  adaptación  da
competencia curricular( Al. estranxeiro)?

4.  Existe  algunha  outra  medida  organizativa:
escolarización  domiciliaria,  escolarización
combinada, etc.?

Non

2.   Foi  autorizado  para  a  materia  algún
agrupamento flexible/específico?

Non

3.  Existe  algún  Programa  de  Mellora  do
Aprendizaxe e Rendemento (PMAR)?

4.  Flexibilizouse para algún alumno/a o período
de escolarización?

Non

5.   Describir  o  protocolo  de  coordinación  co
profesorado que comparte co titular da materia, os
reforzos,  apoios,  adaptación,  etc.  (Coordinación
cos  PT/AL/Outro  profesorado  de
apoio/profesorado agrupamento/ etc

8. DATOS DO DEPARTAMENTO

Materia Curso Grupos Profesor/a
Francés 1ª Lingua Estranxeira 1º ESA/2º D Mª Auria Bóveda Morandeira
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ESA
Francés 1ª Lingua Estranxeira 1ºESA A Abel Otero Ordóñez
Francés 1ª Lingua Estranxeira 3ºESA C C Elena Goy Ferreiro
Francés 1ª Lingua Estranxeira 3ºESA D Mª Luisa Portela Anllo
Francés 1ª Lingua Estranxeira 3ºESA A Daniel Rouco Regueiro

Francés 1ª Lingua Estranxeira 4º ESA  E/3º
ESA E

 E Elena Goy Ferreiro

Francés 1ª Lingua Estranxeira 4ºESA D MªLuisa Portela Anllo

Francés 1ª Lingua Estranxeira 1ºBAC S MªLuisa Portela Anllo
Francés 1ª Lingua Estranxeira 2º BAC S MªLuisa Portela Anllo
Francés 2ª Lingua Estranxeira 1ºBAC S MªLuisa Portela Anllo
Francés 2ª Lingua Estranxeira 2ºBAC S MªLuisa Portela Anllo

9. RELACIÓN COA RESOLUCIÓN
  
Resolución do .27/7/2015 (DOG 29)

Elementos                        Aspectos APARTADO
a Introdución e contextualización Apto. 3
b Contribución ás competencias básicas Apto. 5
c Concreción dos obxectivos para o curso Apto. 3
d Concreción para cada estándar Apto. 5

1º.- Temporalización Apto. 4
2º.- Grao mínimo de consecución Apto. 5

3º.- Procedementos e instrumentos av. Apto. 5
e Concrecións metodolóxicas Apto. 6
f Materiais e recursos didácticos Apto. 6
g Criterios sobre avaliación, cualificación e promoción Apto. 7
h Indicadores de logro para avaliar o proc.ensino e p.d. Apto. 8

i
Organización actividades , seguimento, recuperación e

avaliación de materias pendentes Apto. 7
j Procedemento acreditación coñecementos previos Apto. 7
k Avaliación inicial e medidas Apto. 7
l Medidas de atención á diversidade Apto. 9

m Concreción de elementos transversais Apto. 5
n Actividades complementarias e extraescolares Apto. 10
ñ Revisión, avaliación e modificación da programación Apto. 8

LUGO 28 DE OUTUBRO 2020
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Mª LUISA PORTELA ANLLO (XS)
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